


1

d’alimentation

Branchement standard d’un 

d’énergied’abonné d’énergied’abonné

F
R
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n’est

d’expérience
l’intermédiaire

d’une d’une
d’instructions l’utilisation l’appareil

s’assurer qu’ils
l’appareil

d’au

d’expérience
s’ils

l’utilisation l’appareil

l’appareil
l’entretien l’usager

Manuel à conserver, même après l’installation du produit.
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•

• d’installation
l’espace l’installation l’appareil

l’onglet
•

• l’appareil l’abri
l’appareil l’organe

• l’appareil

• l’appareil

l’appareil
L’appareil

d’inflammation

d’odeur

F
R
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l’abri

l’entrée

d’alimentation
l’alimentation
l’organe

l’air
l’évacuation l’eau l’eau

d’arrêt, …

• d’air

• d’installer

l’égout

• l’article
l’aide

•

l’eau

l’eau
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–
l’alimentation l’eau

d’eau manœuvrer
l’organe

qu’il
d’alimentation

d’éviter
L’entretien

s’assurer l’alimentation
d’électrocution

L’installation l’appareil

d’installation

d’un

l’échangeur

d’un
l’appareil)

F
R
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l’entretien)

…
qu’une n’est

l’équipement

l’utilisation
d’entretien

l’aide

•

•

•

• l’équipement
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•
qu’ils

qu’ils

d’inspection

jusqu’à

qu’il
l’intervention,

l’équipement

•
d’étincelles

• Qu’aucun

• Qu’il

l’usure,

d’environnements

F
R
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d’inflammation

•

S’assurer n’est
d’inflammation

•
l’utilisation

l’utilisation

•
•

n’est jusqu’au
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Contenu de l’emballage

–

Conseils à l’utilisateur

Champs d’application de la garantie

F
R
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d’installation

2. Contenu de l’emballage

1 patte d’accroche au sol avec vis



11

l’air
l’eau

l’énergie l’air l’eau

d’air l’évaporateur
l’évaporateur, s’évapore

l’eau

l’évaporateur

jusqu’au
d’installation

☺  
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3/4’’

1’’F 1’’F 1’’F

Surface d’échange thermique du serpentin

Pression d’eau assignée

Pression max. de l’échangeur

–

40 A / 30 mA / Typ “A“

l’appareil

l’appoint électrique

de l’eau

d’utilisation de la 

d’utilisation de la 

Débit d’air à vide (sans gaine

Débit d’air à

Débit d’air à
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C d’air extérieur avec une pression différentielle de 30 Pa minimum (Air extérieur

d’eau chaude de référence

Débit d’air

Volume d’eau mitigée à 40

ƞwh

C d’air extérieur avec une pression différentielle de 30 Pa minimum (Air extérieur)*

d’eau chaude de référence

Débit d’air

Volume d’eau mitigée à 40

ƞwh

2017/2102/UE concernant la ROHS et au règlement 2013/814/UE complétant la directive 2009/125/EC pour l’écoconception.

Conductivité minimale de l’eau

F
R
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C d’air extérieur avec une pression différentielle de 30 Pa minimum (Air extérieur) *

d’eau chaude de référence

Débit d’air

Volume d’eau mitigée à 40

ƞwh

C d’air d’un espace non chauffé (Air ambiant) *

d’eau chaude de référence

Volume d’eau mitigée à 40

ƞwh

2017/2102/UE concernant la ROHS et au règlement 2013/814/UE complétant la directive 2009/125/EC pour l’écoconception.
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F
R
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Filerie de l’interface

Filerie 1 sonde d’eau
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d’installation d’installation l’indice

d’installation

l’article
l’aide

d’installer

l’égout

L’étiquette

l’aide

F
R
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✓
l’habitation

✓
✓ d’installation
✓

l’année

l’équipement
l’équipement

•

•

l’air
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✓
✓
✓ d’installation

✓

•
•
• l’entrée

l’équipement
l’équipement

Prévoir des grilles à l’entrée et à la sortie d’air pour éviter l’intrusion de corps étrangers. Attention, 

F
R
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–
✓

l’habitation
✓
✓ d’installation
✓

l’année

d’air d’air
d’air l’extérieur

d’éviter d’aspirer l’air
l’air d’air

l’équipement
l’équipement

•
l’arrêt

•
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• l’air d’une
•
•
• l’air l’aspiration l’air l’intérieur
•
• Chauffe eau installé dans un local contenant une chaudière à tirage naturel et gainé sur l’extérieur au rejet 

• Raccordement aéraulique de l’appareil à un sèche
•
• d’air
• d’air …
•
•
•
• l’horizontale
• l’eau

d’assurer d’utiliser
•
• d’air

d’air

•

d’air d’écrasement

d’utiliser l’emballage

d’utilisation

❶ ❸❷

F
R
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Sorties / Entrées d’air

…
d’utiliser
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L’entrée d’eau d’eau

l’eau
l’eau L’adoucisseur n’entraîne

l’art,

d’agressivité

l’entrée

L’installation l’aide d’un

d’arrêt,

l’eau s’écouler

l’air
d’installation, d’arrêt
l’alimentation d’eau

L’évacuation

L’installation
d’alimentation

☺ ☺ 

 

Arrivée d’eau 

F
R
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d’utilisation … d’un

d’un l’appareil)

d’un l’appareil)

l’appareil)

l’ensemble
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l’eau
– d’expansion

–

d’une d’arrêt
l’échangeur, d’éviter d’éclatement

l’échangeur

d’eau
l’élimination

l’origine

d’effectuer
d’un

l’installation
l’installation, d’entartrage

l’intervention d’un d’eau)

l’entrée
l’échangeur ’’M l’appareil)

l’eau
l’eau

• d’une l’eau

• d’eau
L’eau d’appoint l’objet d’une

d’un d’eau l’ensemble l’eau
l’installation l’installation

l’eau d’appoint
l’eau l’eau d’appoint

l’installation

F
R
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l’installation

d’installations d’oxygène l’eau
L’oxygène l’installation
l’installation

d’oxygène d’eau l’installation

l’installation d’oxygène l’eau
l’eau l’installation

d’entrée d’oxygène

d’eau
• l’installation
•

d’installation l’eau
d’aluminium,

l’installation

l’installation l’entartrage
l’installation,

• Lorsqu’un l’installation, l’équipement
qu’il

• l’eau
s’opérer l’eau

d’eau
d’eau

• d’échange),
l’installation

d’eau l’installation
• l’installation,
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Le niveau d’eau est dans la zone 

L’écoulement l’eau s’effectue

7.5.1. Mise en œuvre du siphon
Produit à l’arrêt, remplir en eau le 

siphon jusqu’à la flèche, par le tube 
d’évacuation des condensats.

cette manipulation n’est pas à effectuer 
lors d’une installation en ambiant.
Dans le cas d’un produit gainé, le siphon 

l’évacuation

Ventilateur en fonctionnement, comparer le niveau d’eau avec la barrette de couleur.
F
R
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•
l’eau

• l’eau

•

•

l’appareil

l’écran



29

d’utiliser

l’équipement

l’avant

F
R
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l’EMS
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…

F
R
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d’un
l’ordre

l’insérer

l’échangeur,
d’utiliser

d’énergie

l’objet d’une
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Mise en place de la sonde d’eau chaude sanitaire

l’aimant

l’échangeur

l’aimant (l’aimant

qu’elle

l’aimant

F
R
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l’élément

qu’après

L’installation
• d’au
•

d’alimentation
d’éviter

l’appoint

L’appareil d’installation
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d’eau
d’eau (s’assurer

d’eau d’eau
l’étanchéité

d’éliminer d’éventuels d’évacuation

❶
❷

❸
❹
❺

❶

❷ l’écran
l’écran

l’heure
d’installation

d’information
d’installation

d’avoir l’eau

F
R
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10.3. Paramètres d’installation

l’installation

10.3.1. Type d’installation

l’installation

Type d’installation
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l’aspiration d’air d’air

d’installation

l’un d’installation

Vérifier que l’installation 

place de la sonde d’eau 
F
R
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d’autoconsommation

•
l’appoint
l’utilisateur,

l’efficacité
d’économie)

•
d’une l’énergie
d’eau

…

l’afficheur
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•
d’optimiser

d’électricité

l’un

d’un jusqu’à

d’un
d’un jusqu’à

l’appoint

par l’utilisateur

F
R
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l’appoint
•

d’un
• d’eau

• l’apprentissage s’adapter
l’utilisateur d’énergie,

l’utilisateur n’a n’est l’IHM
l’usage

• l’utilisateur l’eau,

d’autorisation l’appoint
n’y
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Quantité d’eau chaude

Température de l’eau

l’eau milieu ballon

En rouge : quantité d’eau 

F
R
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• d’eau
l’année l’année

•

•
• jusqu‘à l’eau

d’absence, l’eau
l’absence

n’importe

d’augmenter d’eau
•
• (jusqu’à

l’appoint

• l’apprentissage s’adapter
l’utilisateur d’énergie,

l’utilisateur n’a n’est l’IHM
l’usage

• l’utilisateur l’eau,

d’affichage

l’heure
l’heure
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d’autorisation l’appoint
n’y

l’appoint
•

d’un
• d’eau

l’application

l’application

l’appareil

l’écran d’accéder

d’accéder d’informations,

4.1. Type d’installation
d’installation

F
R
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l’appoint
• c’est
•

d’activer d’en
d’anti d’une

d’accéder
• l’historique
•
•
L’historique L’explication

l’aide

d’accéder l’état …

•

•
• l’appoint
•
• d’une

d’erreur d’indisponibilité

l’appoint
n’est d’eau

•
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l’appareil

1. Conseils à l’utilisateur.

L’appareil l’ouverture

l’alimentation

d’eau

l’arrivée d’eau❶

❸

❷

❹

l’UTILISATEUR

Manœuvrer la soupape de sécurité.

L’écoulement des condensats Vérifier la propreté du tube d’évacuation des 

Vérifier qu’il n’y a aucune trace de suintement :

L’écoulement des 

F
R
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L’appoint électrique

L’entartrage

L’accès

d’avoir

L’échange thermique de la

L’évaporateur

d’anomalie, l’alimentation

d’eau) température d’eau 

Absence d’eau 

l’eau, …

3.1. Affichage de codes d’erreur. 
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entre l’écran et la 

Chauffe par l’appoint 

dégradé jusqu’à 62

l’affichage écran

l’écran

l’émission

l’heure

La cuve n’est plus 

l’alimentation

température d’air Chauffe par l’appoint 

d’évaporateur Chauffe par l’appoint 

Chauffe par l’appoint 

Chauffe par l’appoint 

Chauffe par l’appoint 

F
R
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Ω

n’est

Ω

Ω

Ω

3.2. Autres pannes sans affichage de codes d’erreur.

Pas d’affichage L’écran est hors service.

L’écran n’est pas alimenté d’une

l’écran
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L’alimentation électrique du 
eau n’est pas permanente.

Fuite sur la distribution d’eau 

l’alimentation l’appareil

c’est

Pas d’eau chaude
Pas d’alimentation

eau : fusible, câblage… d’alimentation

l’installation

d’eau chaude 

inhibition complète de l’appoint 

l’appoint n’est

qu’il

Peu de débit au robinet d’eau 

Circuit d’eau encrassé.

F
R
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Perte d’eau en continu

d’eau n’excède

d’eau

L’appoint électrique ne fonctionne 

d’évacuation des condensats.

l’encrassement

d’encrassement,
qu’au

d’écoulement

sécurité ou à l’évacuation des 

Pas d’eau dans le siphon du groupe 
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• d’environnement
•

• l’appareil

• d’une d’agressivité

•
• d’eau
• …
• l’emplacement

l’appareil

• l’art,
•

• d’un
…

•

•

• l’appareil
•
• l’appareil
•
• d’une
•
•

•
•
•
• l’évaporateur
• d’origine,

1. Champs d’application de la garantie.

l’origine d’un

F
R
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l’art,

s’exerce
l’appareil, l’exclusion

d’

d’installation l’absence
l’étiquette

l’évacuation d’accès

l’acheteur, s’appliquent

l’utilisation

• l’appareil
• l’appareil
• l’appareil

d’un l’appareil

d’informations
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l’écoconception

Puissance max de l’antenne BLE :
Puissance max de l’antenne WIFI :

l’Emetteur

l’organisme
–

F
R
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E
N



56



57

•

•

•
•

•

•

–
•

•

•

E
N
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•
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–

E
N
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•

•

•

•

•
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•

•

•

E
N



62

•

•

•
•
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–

E
N



64
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☺ 

E
N
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3/4’’

1’’F 1’’F 1’’F

–

40 A / 30 mA / Typ “A“
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‘Use’
‘ducting m’

‘without ducting’

ƞwh

ƞwh

E
N
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‘Use’
‘ducting m’

‘without ducting’

ƞwh

ƞwh
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E
N



70



71

E
N
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✓

✓
✓
✓

•

•
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✓
✓
✓ )“
✓

•
•
•

E
N
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✓

✓
✓
✓

•

•
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•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

•
•

•

❶ ❸❷

E
N
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☺ ☺


E
N



78
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–

–

•

•

E
N
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•

•

•

•

•
•
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E
N
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•

•

•

•
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E
N



84



85

E
N



86



87

E
N
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•
•
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❶
❷
❸
❹
❺

❶

❷
E
N
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‘Less m’

‘Over m’

E
N
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•

•

E
N
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•
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•
•

•

•
E
N
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•

•

•
•

•
•

•

•
E
N
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•
•
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•
•

•
•
•

•
•
•
•
•

•

E
N
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❶

❸

❷

❹



101

E
N



102



103

Ω

Ω

Ω

Ω
E
N
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105

E
N
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•
•
•

•

•
•
•
•

•
•

•

•

•

•
•
•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
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•
•
•

E
N
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–



109

N
L



110



111

•

•

•

•

•

•

•

veiligheidsgroep
•

•

N
L
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Deze veiligheidsgroep 

…

leidingen

op de warmwateruitgang 

• Dit apparaat
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–

–

N
L
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•

•

•

•

• leidingen
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•

•

•

N
L
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•

•

•
•
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Werkingsprincipe 

N
L



118
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4. Werkingsprincipe 

☺ 

N
L
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3/4’’

1’’F 1’’F 1’’F

–

40 A / 30 mA / Typ “A“
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ƞwh

ƞwh

“Gebruik”
“kanalen m”

“niet ”

μS

N
L
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ƞwh

ƞwh

“Gebruik”
“kanalen m”

“niet ”



123

N
L



124



125

N
L
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✓

✓
✓
✓

•

•
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✓
✓
✓

✓

•
•
•

N
L
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✓

✓
✓

✓

•

•
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• Boiler die lucht aanzuigt uit een verwarmde ruimte.
• Aansluiting op de mechanische ventilatie. 
• Aansluiting op zolder. 
• Kanaal van buiten op luchtinlaat en toevoer van verse lucht binnen. 
• Aansluiting op een lucht
• Boiler geïnstalleerd in een ruimte met een apparaat met natuurlijke trek en met enkel een rookgasafvoer 

• Luchtaansluiting van het toestel op een wasdroger. 
• Installatie in stoffige ruimtes. 
• Aanzuigen van lucht die oplosmiddelen of explosieve stoffen bevat. 
• Aansluiting in een omgeving met vettige of vervuilde lucht (dampkap/afzuigkap, …). 
• Installatie in een ruimte onderhevig aan vorst. 
• Voorwerpen op het apparaat. 
• Aansluiting van niet
• Horizontale installatie.
• Sanitaire lus op koud water.

•
•

•

❶ ❸❷

N
L
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…



131

☺ ☺


N
L
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…



133

•

•

N
L
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•

•

•

•

•
•
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N
L
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•

•

•

•
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N
L



138



139

N
L



140



141

N
L



142

•
•
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❶
❷
❸

❹
❺

❶

❷
N
L
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“minder m”

“Meer m”

N
L
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147

•

•

N
L
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•



149

•

•

•

•
N
L



150



151

•

•

•
•

•
•

•

•

N
L
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•

•



153

•
•

•
•
•

•

•
•
•
•

•

N
L
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❶

❸

❷

❹
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…

N
L



156



157

Ω

Ω

Ω

Ω
N
L
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bedrading…



159

N
L
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•
•

•

•

•
•
•
•

•

•
…

•

•

•

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
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•
•

•

N
L
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–



163

D
E



164



165

•

•

„Installation“
•

•

•

•

•

•

• D
E
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–

•



167

– –

D
E
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•

•

•

•

•
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•

•

•

D
E
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•

•

•
•



171

–

D
E



172



173

☺ 

D
E
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3/4’’

1’’F 1’’F 1’’F

–

40 A / 30 mA / Typ “A“
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ƞwh

ƞwh

„Bedienung“

„Ummantelung m“
„nicht ummantelt“

μS/cm

D
E
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ƞwh

ƞwh

„Bedienung“

„Ummantelung m“
„nicht ummantelt“



177

D
E



178



179

D
E
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✓

✓
✓ „Installationstyp“ „Kanalloser )“
✓

•

•



181

✓
✓
✓ „Installationstyp“ „Kanalbetrieb )“
✓

•
•
• D

E
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✓

✓
✓ „Installationstyp“ „Umluftbetrieb )“
✓

•

•



183

•
•
•
•
•
• Warmwasser

•
•
•
•
•
•
•
•
•

•
•

•

❶ ❸❷

D
E
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185

–

☺ ☺


D
E
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„Blindstopfen Dichtung“



187

„TYFOCOR L“

„Schnellverfahren“,

•

•

D
E
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•

•

•

•

•
•



189

D
E



190

•

•

•

•



191

D
E



192



193

D
E



194

„ Rohrregisters“



195

D
E



196

•
•



197

❶
❷

❸

❹
❺

❶

❷

„Installationsparameter“

D
E



198



199

„Unter m“

„Über m“

D
E
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„Einsetzen des Warmwasser
Temperaturfühlers“ 



201

•

•

D
E



202

•



203

•

•

•

•

D
E
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205

•

•

•
•

•
•

•

•

D
E
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•

•

„Zugriff Notbetrieb“

„ Installationstyp“
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• „Elektroheizelement“
•

„Externe Steuerung“

•
•
•

„Störungsdiagnose“

•

•
•
•
•

•

D
E
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❶

❸

❷

❹

–



209

D
E



210



211

„Test“ „Experte“

„Test“ „Experte“

Ω

Ω

Ω

Ω

D
E
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auf „Nie“ eingestellt.
Umschalten in den Modus „bei Bedarf“.

Modus „Experte“ eventuell vollständig 
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(siehe Kapitel „Kondensatabfluss“ 
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3/4’’

1’’F 1’’F 1’’F

–

40 A / 30 mA / Typ “A“
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dell'acqua ƞwh

dell'acqua ƞwh

“Uso”
“canalizzazione m”

“non riscaldata”

μS/cm

IT
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dell'acqua ƞwh

dell'acqua ƞwh

“Uso”
“canalizzazione m”

“non riscaldata”
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✓
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✓
l’anno
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•
•
•
•
•
• Scaldacqua installato in un locale contenente una caldaia a tiraggio naturale e canalizzato sull'esterno solo 

• Collegamento aeraulico dell'apparecchio a un'asciugatrice. 
•
•
•
•
•
•
•
•

•
•

•
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L’impianto
•
•



251

❶
❷

❸
❹
❺

❶

❷

“Parametri installazione”
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“Meno m”

“Over m”
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L’evaporatore
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“manutenzione”,

“ ”
sull’etichetta

…
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Podłączyć wyjścia
być podłączony

Standardowe podłączenie elektrycznego Instalacja pompy ciepła do ciepłej 
wody użytkowej

Wyłącznik 

Wyłącznik 
różnicowy

yłączniki

Przełącznik 

Wyjście 

Wyłącznik 

Wyłącznik 
różnicowy

yłączniki

Wyjście 

P
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OSTRZEŻENIA 
Urządzenie użytkowania

możliwości
są doświadczenia

wyjątkiem są
bezpieczeństwo korzystały

dotyczących obsługi urządzenia
Należy zapewnić dziećmi, uniemożliwić

zabawę urządzeniem
urządzenie może być używane powyżej życia

możliwościami
dorosłych

że obsługi urządzenia została

zagrożeń bawić się urządzeniem
urządzenia mogą dokonywać

dorosłych
używać wyłącznie podłączonego
Należy przestrzegać obowiązujących
dotyczących należy używać środków niż

urządzenia Urządzenie być
występują trwałe źródła zapłonu

przykład płomień, działające urządzenie
przebijać palić

chłodnicze mogą wydzielać żadnego

Instrukcję należy zachować również po zamontowaniu 
urządzenia.
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•
łazience, należy

instalować urządzenia

Jeżeli
można zainstalować
urządzenie

• Wielkości
prawidłowej urządzenia są zakładce
„Montaż”

• użytku wysokości

• zatykać, zasłaniać blokować
urządzeniu

•
jeśli

narażonymi Podłączenie
obowiązkowe

• obowiązkowo artykułem
być podłoża pomocą

MONTAŻ
Ciężkie należy zachować ostrożność

• Zamontować urządzenie
urządzenie

będzie już objęte gwarancją
• Jeśli urządzenie być

należy
zapewnić prawidłową wentylację

• Umieścić urządzenie będzie łatwy
dostęp

P
L
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PODŁĄCZENIE HYDRAULICZNE
Należy zainstalować urządzenie zabezpieczające

obowiązującymi
dotyczącymi ciśnienia wielkości

średnicy bezpieczeństwa być

Jeżeli ciśnienie
głównym doprowadzającym

należy obowiązkowo zamontować ciśnienia

Podłączyć bezpieczeństwa
położeniu

dół, odprowadzić wodę objętości zwiększonej
wpływem umożliwić opróżnienie

Między zespołem bezpieczeństwa króćcem przyłączeniowym
należy montować żadnych podzespołów

odcinający, ciśnienia
urządzeń wężownicą Ciśnienie

może przekraczać
podłączać bezpośrednio króćca przyłączeniowego ciepłej

obowiązkowo być wyposażony złącze
urządzeniem)

wystąpienia
króćca przyłączeniowego ciepłej

• wyposażony
powyżej
ograniczyć

powyżej może
spowodować poważne kąpielą
należy sprawdzić temperaturę
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OBSŁUGA SERWISOWA – –
Opróżnianie Wyłączyć dopływ
Otworzyć ciepłą wodą, uruchamiając jednocześnie

urządzenia zabezpieczającego
Należy uruchamiać urządzenie opróżniania

bezpieczeństwa, usunąć
sprawdzić,

Jeśli zasilający zostać
posprzedażowy

zagrożenia
Obsługę serwisową należy bezwzględnie wykonywać

dostępna obsługi
znajdują się końcu

ŁATWOPALNE CZYNNIKI CHŁODNICZE
związane bezpieczeństwem

być wyłącznie
część dotycząca obsługi

PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE
zdjęciem osłony należy pamiętać wyłączeniu

obrażeń porażenia prądem
urządzeniem być wyposażona

urządzenie odcinające (wyłącznik
obowiązującymi

(wyłącznik różnicowoprądowy
podłączyć

bezwzględnie się podłączania urządzenia
wyposażonego wtyczką

P
L
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są czynności
przeglądy nieszczelności

chłodniczego
może doprowadzić zapłonu łatwopalnego

urządzenia chłodniczego
podzespołów

być być
Należy bezwzględnie przestrzegać

zaleceń dotyczących obsługi
wątpliwości, skonsultować się
uzyskać

Poniższe należy wykonać
wykorzystujących łatwopalne chłodnicze
• Należy sprawdzić, ładunek

chłodniczego wielkości
układ chłodniczy

• Należy sprawdzić, działają
prawidłowo są

• pośredniego układu chłodniczego,
należy sprawdzić obecność chłodniczego

• Należy sprawdzić, urządzeniu są

zostać
• Należy sprawdzić, podzespoły układu

chłodniczego są położeniu, mogą
być narażone działanie powodujących korozję
podzespołów zawierających chłodniczy, że
podzespoły są materiałów, są

korozję są
korozją
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urządzeń
obsługa podzespołów

obejmować początkowe bezpieczeństwa
dotyczące podzespołów występowania

może wpłynąć bezpieczeństwo,
należy podłączać źródła energią elektryczną,
aż usunięcia satysfakcjonujący
Jeśli można usunąć

należy zastosować
rozwiązanie

należy zgłosić właścicielowi urządzenia,
zostały

Początkowe bezpieczeństwa obejmować
• są rozładowane należy

wykonać tę czynność uniknąć

• żaden podzespół
napięciem odsłonięty ładowania,

opróżniania układu
• występuje ciągłość połączenia

uziemiającego

Sprawdzić, zużyciu,

krawędziach niesprzyjających
obejmować również

wywoływane źródła stałych drgań sprężarki

P
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łatwopalnych chłodniczych
żadnym używać źródła zapłonu

chłodniczego
należy używać

urządzeń wykorzystujących nieosłonięty płomień)
chłodniczych, są

niżej
• chłodniczego można używać

łatwopalnych chłodniczych, czułość może być
może być

(Urządzenia zostać
chłodniczego Upewnić się,

że źródła zapłonu
używanego chłodniczego Urządzenia

być określoną
wartość procentową wybuchowości
chłodniczego, (używany) chłodniczy

odpowiednią wartość procentową
także

• służące nadają się również
większością chłodniczych, należy

unikać używania zawierających gdyż może
wchodzić reakcję chłodniczym korodować

Przykłady służących
• bąbelkowa
•

Jeśli się występowanie należy usunąć/zgasić
nieosłonięte płomienie

Jeśli chłodniczego,
wykonywać żadnych Należy wietrzyć

usunięcia
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Spis treści

Ważne zalecenia
Zawartość opakowania

Zasada działania

–
Lista części zamiennych

MONTAŻ
Montaż urządzenia
Montaż w konfiguracji bez kanałów powietrza
Montaż w konfiguracji z kanałami powietrza (2 kanały)
Montaż w konfiguracji z pojedynczym kanałem powietrza 
(1 kanał wylotowy)

Podłączenie przewodów powietrza
Podłączenie hydrauliczne
Podłączenie wyposażenia opcjonalnego
Podłączenie elektryczne

UŻYTKOWANIE

Dostęp do menu Ekspert i do trybu awaryjnego
OBSŁUGA SERWISOWA, KONSERWACJA I USUWANIE USTEREK

Rady dotyczące użytkowania
Obsługa serwisowa

Deklaracja zgodności

P
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Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

1. Ważne zalecenia
1.1. Zalecenia bezpieczeństwa

związanych instalacją mogą
występować zagrożenia ciśnienie znajdujące się napięciem

być wyłącznie

Urządzenie można pochylić jedną stronę kątem wyraźnie
pochylać urządzenia zwrócić

szczególną uwagę zaleceń odpowiedzialności
urządzenia

2. Zawartość opakowania

1 torebka zawierająca złącze dielektryczne 
z 2 uszczelkami do zainstalowania na króćcu 
przyłączeniowym ciepłej wody

1 uchwyt mocujący do podłoża wraz ze śrubami

1 uszczelka + 1 korek mosiężny ¾" 

1 mały zawór do zainstalowania na króćcu 
przyłączeniowym zimnej wody
(z wyjątkiem Francji i Belgii

Adapter kanału powietrza lewy + prawy

Jeśli został należy odczekać włączeniem

Kołnierz
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Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

4. Zasada działania

zewnętrzne ciepłej użytkowej

chłodniczy ciepła
umożliwiający przesłanie

zewnętrznego stronę

strumień
chłodniczy

Sprężarka spręża
temperaturę ciepło przesyłane
owinięty wokół powodując

przepływa następnie
rozprężnego, schładza się ciekłej

ciepła

Przestrzegać zaleceń dotyczących znajdują się

Wylot ciepłej wody

się
ułatwiają

przetransportować
należy użyć

☺ Położenie transportowe akceptowane  Położenia niedozwolone

P
L
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Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

Hałas kanałem półbezechowej normą

Wymiary (Wysokość x Szerokość x Głębokość)

Masa pustego urządzenia

Pojemność zbiornika

Przyłącze ciepłej / zimnej wody / recyrkulacji 3/4’’

Przyłącze wymiennika 1’’F 1’’F 1’’F

ciepła wężownicy

Nominalne ciśnienie wody

ciśnienie

ciśnienie

Przyłącze elektryczne (napięcie/częstotliwość) –

Wyłącznik

Wyłącznik różnicowoprądowy 40 A / 30 mA / Typ “A“

Maksymalny całkowity pobór mocy przez 
urządzenie

Maksymalny pobór mocy przez pompę ciepła

Pobór mocy przez grzałkę elektryczną

Zakres temperatury pracy pompy ciepła 

Zakres temperatury pracy pompy ciepła 
(instalacja z kanałami powietrza)

Średnica kanałów powietrznych

Wydatek powietrza bez obciążenia (bez 
kanałów) przy prędkości 1

Wydatek powietrza bez obciążenia (mały 
kanał) przy prędkości 2

Wydatek powietrza bez obciążenia (duży 
kanał) przy prędkości 2

Dopuszczalne spadki ciśnienia w obiegu 

Czynnik chłodniczy R290
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Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

Wydajność przy temperaturze powietrza zewnętrznego 2 C i minimalnej różnicy ciśnień 30 Pa (powietrze 
zewnętrzne)*.

Współczynnik efektywności (COP)

Profil układu spustowego

Objętość zmieszanej wody w temperaturze 40

Efektywność energetyczna podgrzewania wody 
ƞwh

Roczne zużycie energii elektrycznej AEC

Wydajność przy temperaturze powietrza zewnętrznego C i minimalnej różnicy ciśnień 30 Pa (powietrze 
zewnętrzne)*.

Współczynnik efektywności (COP)

Profil układu spustowego

Objętość zmieszanej wody w temperaturze 40

Efektywność energetyczna podgrzewania wody 
ƞwh

Roczne zużycie energii elektrycznej AEC

Wydajność protokołem
pojemnościowych normę

przywrócić fabryczną konfigurację należy zresetować protokołem „Użytkowanie”
zewnętrznego są instalacją skonfigurowaną „przewody długości niż m”

są „nieogrzewana”
urządzenie kompatybilności napięcia,

rozporządzeniem uzupełniającym dyrektywę

Równoważna ilość czynnika chłodniczego w 

Minimalna przewodność wody μS/cm

P
L
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Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

Wydajność przy temperaturze powietrza zewnętrznego C i minimalnej różnicy ciśnień 30 Pa (powietrze 
zewnętrzne)*.

Współczynnik efektywności (COP)

Profil układu spustowego

Objętość zmieszanej wody w temperaturze 40

Efektywność energetyczna podgrzewania wody 
ƞwh

Roczne zużycie energii elektrycznej AEC

Wydajność przy 20

Współczynnik efektywności (COP)

Profil układu spustowego

Objętość zmieszanej wody w temperaturze 40

Efektywność energetyczna podgrzewania wody 
ƞwh

Roczne zużycie energii elektrycznej AEC

Wydajność protokołem
pojemnościowych normę

przywrócić fabryczną konfigurację należy zresetować protokołem „Użytkowanie”
zewnętrznego są instalacją skonfigurowaną „przewody długości niż m”

są „nieogrzewana”
urządzenie kompatybilności napięcia,

rozporządzeniem uzupełniającym dyrektywę
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Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

Wysokość całkowita

Wylot ciepłej wody

Szerokość całkowita

Głębokość całkowita

Wyjście

P
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Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

7. Lista części zamiennych

Osłona górna

Osłona tylna

Osłona przednia

Zaślepki na śruby

Zespół osłony

Osłona elastyczna

Zespół interfejsu

Płytka regulacji

Przewody zasilające

Przewody pompy ciepła

Przewody 5 czujników pompy ciepła

Cewka zaworu gorących gazów

Sprężarka

Płaszcz sprężarki

Pokrywa płaszcza

Dolna zaślepka kolumny

Górna zaślepka kolumny

Kołnierz systemu ACI Hybride
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Ogrzewacz wody powinien być zainstalowany na gładkim, poziomym podłożu
i nie powinien przylegać do ściany.

Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

Montaż

Niezależnie montażu, zapewniać stopień

nośność podłogi wynosić

zaleceń dotyczących montażu może spowodować nieprawidłowe działanie układu

1. Montaż urządzenia

artykułem być podłoża
pomocą mocującego

jeśli

narażonymi Podłączenie obowiązkowe

znajdująca się
ciepłej

być
dostępna

napełnieniem
należy

wypoziomować
pomocą

nóżek

Zamocować ogrzewacz 
wody za pomocą 

mocującego.

Minimalna wysokość od podłogi do sufitu 
wymagana do ustawienia urządzenia:

P
L
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2. Montaż w konfiguracji bez kanałów powietrza
Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

✓ wyższa niż
pomieszczeń

✓ Działanie ciepła
✓ „Typ instalacji” należy ustawić „Bez kanałów

)”
✓ częściowo

cały

Pozostawić przestrzeń osprzętem osprzętem
był dostępny

Przykłady pomieszczeń: 
• Garaż ciepła działające urządzenia

• ciepła

Należy zachować odległości, uniknąć
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Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

3. Montaż w konfiguracji z kanałami powietrza (2 kanały).
✓
✓ Działanie ciepła
✓ „Typ instalacji” należy ustawić „Kanały

)”
✓ ciepła

zostaną pobliżu ścian zewnętrznych
Unikać montażu ogrzewacza/kanałów pobliżu pomieszczeń

utrzymać hałasu

Pozostawić przestrzeń osprzętem osprzętem
był dostępny

Przestrzegać długości kanałów Stosować półsztywne kanały
Zapewnić uniknąć się ciał

blokadą ręczną

Przykłady pomieszczeń: 
•
• Spiżarnia,
• podcięciem wyposażonych

kratkę większej niż otwierających się łączna
powierzchnią większa niż

P
L
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Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

4. Montaż w konfiguracji z pojedynczym kanałem powietrza 
(1 kanał wylotowy)
✓ wyższa niż

pomieszczeń
✓ Działanie ciepła
✓ „Typ instalacji” należy ustawić „Kanał

)”
✓ częściowo

cały

Podciśnienie powstające zewnątrz
Należy zastosować

średnicy zewnątrz, uniknąć

napływające może chłodzić

Pozostawić przestrzeń osprzętem osprzętem
był dostępny

Przykłady pomieszczeń: 
• Garaż wyłączony

przyjeździe działające urządzenia
• ciepła
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Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

• pobierający
• Podłączenie
• Połączenie
• Kanał zewnętrznego wewnątrz
• Podłączenie
• zawierającym kocioł ciągiem
kanałem
• Połączenie urządzenia ubrań
•
• zawierającego właściwościach
• Podłączenie zatłuszczonym
• Montaż narażonym
•
• Połączenie kanałami
• Montaż
• Pętla

6. Podłączenie przewodów powietrza
zapewnić prawidłowe podłączenie kanałów,

• kanałów średnicy
• kanałów

Kanał powietrza bez izolacji: ryzyko występowania skroplin

• kanałów półsztywnych

Kanał

wywiercić ścianach można użyć dostępnego
również wykorzystać kanałów

Montaż kanałów:

Czynność być wyłączonym osobę posiadającą
kanałów należy demontować

❶ Przejdź części ❸ Zamontować adaptery kanałów ❷ Odpiąć

P
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Kanały Zewn./Zewn.

Ścienny        Dachowy Ścienny Dachowy        Ścienny

długości 

półsztywny 
kanał izolowany 

Kanał z 

Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

Jeśli będzie potrzebne dodatkowe kolanko o kącie 90 , należy odjąć 4 m od dopuszczalnej długości.
Jeśli będzie potrzebne kolanko o kącie 45 , należy odjąć 2 m od dopuszczalnej długości.
W przypadku instalacji, które nie odpowiadają tym konfiguracjom, należy skontaktować się z producentem.

Dozwolone długości kanałów.

podłączenia kanałów należy ustawić układu
Należy przestrzegać długości kanałów poniżej)
Nieprawidłowe kanały (kanały duża długość mogą prowadzić

wydajności nieprawidłowego działania urządzenia że
kanałów
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7. Podłączenie hydrauliczne

Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

kołnierzem, ciepłej
kołnierzem posiadają średnicy

się dużą zawartością
środka zmiękczającego, twardość pozostawać wyższa

niż Użycie środka zmiękczającego że
środek zmiękczający urządzenie

agresywności być określonymi

pętli
destratyfikację intensywniejszą pracę ciepła,

także grzałki

7.1. Podłączenie zimnej wody
podłączenia sprawdzić, odpływowe są

Montaż być zespołu bezpieczeństwa
normą podłączonego bezpośrednio króćca

przyłączeniowego
Między zespołem bezpieczeństwa króćcem przyłączeniowym należy
montować żadnych podzespołów odcinający, ciśnienia,

możliwość wypływu
urządzenia ograniczającego ciśnienie,

wychodzić
względu

zawierać odcinający układzie
zimną wodę, zespołem bezpieczeństwa

zespołu bezpieczeństwa być
podłączony pomocą

odpływem być
środowisku

Zespół bezpieczeństwa być
miesiącu)

Jeśli ciśnienie
być wyposażona

ciśnienia ciśnienia należy zainstalować
początku głównego
zespołem bezpieczeństwa) ciśnienie
się

☺ ☺



ciśnienia
Dopływ wody

Zespół 
bezpieczeństwa

P
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7.2. Podłączenie ciepłej wody

Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

używania materiałów
należy obowiązkowo zamontować
umożliwiać regulację zależności wytrzymałości użytych materiałów

podłączać bezpośrednio przyłącza ciepłej
obowiązkowo być wyposażony złącze urządzeniem)

wystąpienia przyłącza
ciepłej

7.3. Podłączenie króćca recyrkulacji
podłączać króćca bezpośrednio być

wyposażony złącze
wystąpienia króćca

nieużywania przyłącza należy podłączyć
„zaślepka uszczelka„(dostarczone urządzeniem)

ograniczyć ciepła, należy wykonać izolację całej pętli
Używać natężeniu przepływu
Zaprogramować pompę cyrkulacyjną, wybierając przedziały

Pętla
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Podłączenie urządzeń

wewnętrznym)
Chronić ciśnieniem się

pomocą – pomocą
ciśnieniem pomocą

zamkniętego Ciśnienie może przekraczać –
być wyższa niż podłączania należy przygotować

mieszankę korozją „TYFOCOR L”
odcinającym należy

jednocześnie zamykać uniknąć

każdej należy wykonać dokładne
wodociągowej

pozostałości powodujących szczególności, muszą zostać usunięte
pozostałości Jeśli

usunięcie

Istnieją „uderzeniowa”, zajmująca
może trwać
podłączeniem kotła
kotła umożliwi

poprawić efektywność, zmniejszyć zużycie
przeciwdziałać się Czynność zostać

specjalistę
nieużywania należy umieścić zaślepki

(zaślepki ’’M są urządzeniem)

Jakość
cały

kotłów muszą być następującymi wartościami
• napełniania została całkowicie opróżniona, którą

następnie napełniana spełniać następujące
• Dopływ dużej ilości prowadziłby

mogłyby powodować następstwie
uzupełniania muszą być ściśle obowiązkowa całkowita

objętość (napełnianie uzupełnianie) może przekraczać trzykrotności
pojemności uzupełniająca być następującym

zaleceń (jeśli objętość napełniającej uzupełniającej
większa niż trzykrotność pojemności należy przeprowadzić pełne

P
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się
zapewnić ochronę niezbędne są środki ostrożności

• Jeśli zmiękczacz, sprzętu
stężenie

pozostawać poniżej
• Jeśli pochodzącej są twardość),

być jeśli wodę napełniania,
każdego napełniania późniejszego uzupełniania
jakości urządzeń

• uniknąć się szczególności ciepła),
należy uruchamiać rozpoczynając minimalną mocą zapewniając

natężenie przepływu
• należy spuszczać całkowicie starać się opróżnić części

korozją
może oddziaływać materiały kotłach urządzeniach

bezpośrednio związane obecnością
się napełnienia, reakcję materiałami

Jeśli nastąpi uzupełnienie ilości dużych
Ważne przestrzegać użytkowania mają

ciągłemu Jeżeli
spełniają trwałości

stężenie
się należy podjąć środki

się specjalizującymi się będą
zaoferować
• zależności
• Umowę jakości gwarancją skuteczności

się materiałami przykład obecności
się zapewnić trwałość
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System kanałów po stronie zasysania jest 
prawidłowy.

natężenie przepływu jest zbyt niskie. System kanałów 

nachylony i/lub zbyt długi

Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

Działanie ciepła
poniżej

7.5.1. Montaż syfonu
Po wyłączeniu urządzenia napełnić syfon 

wodą do poziomu strzałki, przez rurkę 
odprowadzającą skropliny.

tej czynności nie należy wykonywać 
podczas instalacji urządzenia w otoczeniu.
W przypadku konfiguracji urządzenia z kanałami, 
napełniony syfon może być użyty do sprawdzenia 
zgodności kanałów po stronie zasysania.

montować już się urządzeniu, odpływ
być się ciepła

Przy włączonym wentylatorze należy porównać poziom wody z poziomem kolorowego paska.
P
L
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wyjściu należy zamontować
obniżyć oparzeń

•
ciepłej użytkowej

• pozostałych ciepłej
użytkowej

•
(obowiązujący

• Zgodność
Wylot ciepłej 

Złącze 

8. Podłączenie wyposażenia opcjonalnego
przystąpieniem należy odłączyć urządzenia

umożliwić podłączenie wyposażenia, należy wykonać czynności poniższych

Odkręcić wkręty
następnie

odpiąć ją

Podnieść kolumnę, odłączyć
ją wkładek zwracając
uwagę

Wyjąć śrubę blokującą
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użycie wielożyłowego końcówkami

Poprowadzić
przejście

dostępu płytki

Przykręcić
złącza zależności

podłączonego wyposażenia

Zablokować
powtórzyć czynności

kolejności,
zamknąć urządzenie

Zdjąć osłony odkręcić
wkręty osłony

ciepła

Przechylić osłonę Poluzować
osłonie,

przeprowadzić
wyposażenia

Kocioł grzewczy

P
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sygnału należy podłączyć płytki

8.1. Podłączenie do sygnału Godziny poza szczytem / Godziny szczytu (HC/HP)

Urządzenia podłączone wymagają połączenia

należy podłączyć płytki zależnie poniższych

8.2. Podłączenie do funkcji Smart Grid

Wejście płytki I1 Wejście płytki I2 Tryb działania

Normalne działanie

Zalecenie włączenia

Polecenie wyłączenia

Włączenie na maksymalnej mocy 
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Urządzenia, będą podłączone wymagają połączenia

Sygnał być
różnych

ciepła
ciepła grzałka

należy podłączyć płytki

8.3. Podłączenie do stacji fotowoltaicznej

Przykład podłączenia do systemu fotowoltaicznego:

Sygnałprzyłączeniowa 

P
L



302

Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

Urządzenia wyposażone wewnętrzny, będą podłączone kotła wymagają
połączenia kotła wysyła

kotła

kotła należy podłączyć płytki Sygnał może przekraczać

8.4. Podłączenie do kotła

kotłem powyżej, możliwość
ciepłej użytkowej kotła

gnieździe poniżej)
należy zapoznać się „ Podłączenie wężownicy”,

ustawić
Działanie ciepła równocześnie może spowodować urządzenia

ciepła przedziałach
kotła dostępna należy skorzystać

ciepła)

się kotłem ponieważ wydajność trwałość
urządzenia

Podłączenie kotła każdej być szczegółowej
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Montaż czujnika ciepłej wody użytkowej

8.5. Tabela zbiorcza połączeń wyposażenia opcjonalnego

Kocioł grzewczy

Wyjąć
znajdującego się
króćców
wewnętrznego

Przełożyć

Wprowadzić
pamiętając

prawidłowym
głębi

umieścić
urządzeniu

P
L
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9. Podłączenie elektryczne
Zapoznać się podłączenia wewnętrznej okładki

żadnym być bezpośredni

może zostać podłączony napełnieniu wodą
być podłączony

zapewnić prawidłowe działanie, być podłączony
prądem Podłączyć pomocą żyłami

zawierać
• Wyłącznik odcinający między
• wyłącznika różnicowego
Jeśli zasilający zostać posprzedażowy

zagrożenia

bezpieczeństwa, wyposażona grzałka może być żadnym
zakładami

Urządzenie zostać dotyczącymi

Należy obowiązkowo wykonać podłączenie

Schemat podłączenia elektrycznego



305

Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

10.1. Napełnienie ogrzewacza wody
Otworzyć ciepłej
Otworzyć bezpieczeństwa (sprawdzić,
zespołu położeniu zamkniętym)

wypływać ciepłej zamknąć napełniony wodą
Sprawdzić szczelność podłączenia
Sprawdzić prawidłowe działanie podzespołów otwierając
zespołu bezpieczeństwa, usunąć pozostałości odpływowego

❶
❷

❸
❹
❺

❶ Włączyć

❷ włączeniu wyświetlane są dotyczące ustawień
Wykonać dokładnie ustawić

języka

Podłączenie wężownicy
Pętla

zewnętrzne

Grzałka
Zarządzanie

powrócić ustawień późniejszym uzyskać więcej
należy zapoznać się

należy włączyć funkcję uzyskać ciepłą wodę

Jeśli został należy odczekać włączeniem

Wyświetlanie

Zwiększanie/NawigacjaZatwierdź

P
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(jeżeli zostały

uzyskać dostęp różnych ustawień

Ustawić urządzenia zależności

Z pojedynczym kanałem Z kanałami

użytkownika



307

Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

kanałów

„Mniej niż m” spełniać następujące
muszą być wyłącznie ścianie

Całkowita długość być niż

każdego należy wybrać „Over m”

P
L
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10.3.1.2. Podłączenie wężownicy
Jeśli podłączona wężownica urządzenia, należy ustawić poniższych

dostępna wyłącznie ręczna

Sprawdzić, czy instalacja jest 
zgodna z opisaną w punkcie 

„Montaż czujnika ciepłej 
wody użytkowej”.

Temperaturę wyłączenia 
można wybrać w zakresie 

Poniżej wybranej 
temperatury, urządzenie 
przestawi się na działanie 
z wykorzystaniem kotła 

Powyżej tej temperatury 
będzie działać wyłącznie 

ciepła.

10.3.1.3. Pętla recyrkulacji
Jeśli podłączona pętla należy ustawić urządzenia poniżej

wartość stałą 62
parametry nie są już dostępne.
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10.3.2. Sterowanie zewnętrzne

można podłączyć sygnału sygnału
własne sygnału

• Sygnał
grzałka może działać wyłącznie sygnał

zależności użytkownika, działanie ciepła może być
zapewnić

wyłącznie zmaksymalizować wydajność ciepła)
wyłącznie obecności sygnału przynieść maksymalną oszczędność)

• Podłączenie
współpracy może być

ciepłej
Sygnał być

różnych
ciepła

ciepła grzałka

sygnału, niezależnie wartość
(można zmienić się wyświetlaczu

obecności sygnału działanie
następującymi

ciągu
ciągu

P
L
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• Sygnał

sieć umożliwia optymalizację zużycia

obecności sygnału działanie następującymi

zależności sygnałów następuje włączenia
poniżej

sygnału działa wartości pompą ciepła
sygnału zużycia
sygnału działa pompą ciepła grzałką elektryczną

Wejście Wejście 

możliwe

Przedziały 

użytkownika

WŁ. WŁ.

WYŁ. WYŁ. użytkownika

WŁ. WYŁ.

WYŁ. WŁ.
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10.3.4. Grzałka elektryczna
określić, działanie grzałki

• wyłącznie przedziałami ciepła wystąpi
• zapewnić odpowiednią ilość ciepłej uzupełnienie działania ciepła,

zagwarantować wystarczającą ilość ciepłej

wybrać
• działa wartości zużycia, dostosować się

użytkownika zapewnić oszczędniejsze zużycie
użytkowania użytkownik wartością zadaną

użytkownika nastawę zależności
zużycia

• Ręczny Użytkownik może wybrać temperaturę,

10.3.5. Zarządzanie nastawami

ciepła grzałki zależności
ciepłą wodę Można skonfigurować, jeśli połączenia sygnałem

sygnałem własne

są każdego dzień zawierać
przedziałów zapewniających łącznie są

odstępach
Przykłady

P
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Użytkowanie

Ilość ciepłej wody

Tryb Boost w trakcie działania

Nieobecność zapisana w pamięci
Trwająca nieobecność

Szybki dostęp do temperatury 

dostępna ilość ciepłej wody

Szybki dostęp do trybów 
nieobecność i boost

Szybki dostęp do trybów 
boost i nieobecność

Sygnał Wi
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3.1. Zużycie energii
przedstawić zużycie

• zużycie ciepłej użytkowej, bieżącego miesiąca,
miesiąca, bieżącego

• wartość procentową ciepła

Jeśli zostaną przykład zużycie

3.2. Nieobecność
służy określania nieobecności

• stałej, począwszy
• będzie ciepła

nieobecności, powyżej
nieobecności

się ciągu
Funkcję można zatrzymać klikając

umożliwia zwiększenie ilości ciepłej
• napełnieniu
•

ciepła grzałka uruchamiają się działają nastawą
pierwszeństwo upływie

początkowego działania

3.4. Zarządzanie nastawami
wybrać

• działa wartości zużycia, dostosować się
użytkownika zapewnić oszczędniejsze zużycie

użytkowania użytkownik wartością zadaną
użytkownika nastawę zależności

zużycia
• Ręczny Użytkownik może wybrać temperaturę,

3.5.1. Język
umożliwia języka wyświetlacza

służy odłączenia dłuższy niż może być

P
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ciepła grzałki zależności
ciepłą wodę Można skonfigurować, jeśli połączenia sygnałem

sygnałem własne

są każdego dzień zawierać
przedziałów zapewniających łącznie są

odstępach

3.5.4. Grzałka elektryczna
określić, działanie grzałki

• wyłącznie przedziałami ciepła wystąpi
• zapewnić odpowiednią ilość ciepłej uzupełnienie działania ciepła,

zagwarantować wystarczającą ilość ciepłej

3.5.5. Sygnał Wi
Urządzenie może być podłączone aplikację pomocą połączenia

podłączenia urządzenia należy pobrać aplikację postępować

będzie urządzeniu

wyświetlany uzyskać dostęp

3.5.7. Dostęp Ekspert
umożliwia dostępu dotyczących

„Dostęp awaryjnego” części użytkowania

są dostępne wyłącznie posiadających

4. Dostęp do menu Ekspert i do trybu awaryjnego
uzyskać dostęp

„ instalacji” części

Dostęp Ekspert
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4.2. Grzałka elektryczna
wybrać, może włączyć się grzałka

• „Grzałka elektryczna” części użytkowania
• Może wystąpić ciepłej

aktywować dezaktywować ustawić częstotliwość wartość zadaną
Domyślnie

4.4. Sterowanie zewnętrzne
„Sterowanie zewnętrzne” części

uzyskać dostęp
• błędów
•
•

błędów pokazać błędów zgłoszonych urządzenie Objaśnienia
błędów znajdują się części Obsługa
Kliknięcie błędów wyświetlenie różnych

zapewniają dostęp

umożliwia prawidłowego działania
• ciepła różnych ciepła

ciepłego sprężarka)
• różnych
• grzałki grzałki
• ciepła, następnie ciepłego
• kotła kotła

są niedostępne błędów aktywności
ciepła, kocioł grzałka

używany wystąpienia
urządzenie działa wyłącznie grzałki

już dostępne połowa objętości

• yświetlić układu

służy ustawień domyślnych kanału

P
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Montaż Użytkowanie

Obsługa serwisowa, konserwacja i usuwanie usterek

możliwości użycia nieobecności urządzenie odłączone
opróżnienie Należy wykonać następujące czynności

1. Rady dotyczące użytkowania

osłon należy odłączyć urządzenie

Obsługa serwisowa

Odłączyć

Otworzyć ciepłej

Zamknąć dopływ

Otworzyć
zespołu bezpieczeństwa

❶

❸

❷

❹

wydajności działania się,
wykonywać przeglądy

2. Obsługa serwisowa

UŻYTKOWNIKA

Zespół bezpieczeństwa
miesiąc

Poruszać bezpieczeństwa
Sprawdzić, następuje wypływ płynu

1 raz w miesiącu Sprawdzić urządzenia wyświetlania
błędu, obrębie złączy

Odpływ skroplin Sprawdzić czystość odprowadzającego

Kontrola szczelności układu Sprawdzić, śladów
przyłącze ciepłej

osłony

Kanały Sprawdzić, podłączony
kanałów
Sprawdzić, kanały znajdują się

są
Sprawdzić, są

(kanały, wejścia wyjścia ścianach
Odpływ skroplin Sprawdzić czystość odprowadzającego

Złącza elektryczne Sprawdzić, żaden poluzował się
wewnętrznym zewnętrznym

złącza są
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Grzałka Sprawdzić prawidłowe działanie grzałki
pomocą

się Jeśli wodą powodującą
się usunąć kamień

Dostęp śruby rozprężnego niebędące

rozprężnego może spowodować utratę

zmianę ustawień rozprężnego możliwości

ciepła
Sprawdzić prawidłowe działanie ciepła

Elementy pompy ciepła Sprawdzić prawidłowe działanie
działanie ciepłego

Oczyścić pomocą pędzla
użyciu środków, posiadają właściwości

ściernych żrących

SPECJALISTĘ CHŁODNICTWA

środowisk zwiększyć częstotliwość przeglądów

wystąpienia nieprawidłowości, się
płynu, należy odłączyć przekazać odpowiednią informację

Wyświetlony 

Czujnik ze stożkowym 

wody niemożliwy: brak 

Sprawdzić połączenie
prawidłowe

Sprawdzić wartość
poniżej)

wymienić

połączenie ACI

Napełnić wodą
Sprawdzić (połączenia
układ przewodność

Czynności związane mogą być wyłącznie specjalistę

.1. Wyświetlanie kodów usterek. 
P
L
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Wyświetlony 

między ekranem 
a płytką zasilania

Podgrzewanie przez grzałkę 
elektryczną w trybie awaryjnym 

aktualizacji wyświetlania 

Sprawdzić połączenia łączące
wyświetlacz płytką

sygnału Godziny 
Ogrzewacz wody działa bez 

uwzględnienia okresów pracy 
Sprawdzić emisję sygnału

Zmienić zezwoleń

są ustawione

Ogrzewacz wody działa bez 
uwzględnienia programowania Wprowadzić datę godzinę

podłączenie Zbiornik nie jest już chroniony 
przed korozją

Sprawdzić kątem
stałego

Wyłączenie pompy ciepła.
Ogrzewanie przez grzałkę 

elektryczną.

Sprawdzić połączenie
prawidłowe

Sprawdzić wartość
poniżej)

wymienić

są uszkodzone

Wyłączenie pompy ciepła.
Ogrzewanie przez grzałkę 

elektryczną.

Sprawdzić połączenie
prawidłowe
Sprawdzić wartość

poniżej)
wymienić

ciśnienia lub 
sprężarki Klixon, 

Wyłączenie pompy ciepła.
Ogrzewanie przez grzałkę 

elektryczną

Sprawdzić połączenia sprężarki

ciepłego
Sprawdź sprężarki

Czujnik tłoczenia Wyłączenie pompy ciepła.
Ogrzewanie przez grzałkę 

elektryczną

Sprawdzić połączenie
prawidłowe

Sprawdzić wartość
poniżej)

wymienić

tłoczenia

Wyłączenie pompy ciepła.
Ogrzewanie przez grzałkę 

elektryczną
Skontaktować się specjalistą
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Wyświetlony 

Niewystarczające Wyłączenie pompy ciepła. 
Ogrzewanie przez grzałkę 

elektryczną.

Sprawdzić prawidłowe działanie
sprężarki „test” „Ekspert”

chłodniczego

Wyłączenie pompy ciepła. 
Ogrzewanie przez grzałkę 

elektryczną.

Sprawdzić prawidłowe działanie
sprężarki „test” „Ekspert”

chłodniczego lub 
podzespoły pompy 

ciepła są 

Wyłączenie pompy ciepła. 
Ogrzewanie przez grzałkę 

elektryczną.

Sprawdzić działanie połączeń

Sprawdzić czystość

Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

zgodności wartości
stożkowym urządzenia Ω

ciepła działa

zgodności wartości tłoczenia sprężarki Ω

Ω

Ω

.2. Inne usterki bez wyświetlanych kodów błędów

Możliwa przyczyna Diagnostyka i usunięcie usterki

Brak wyświetlania Ekran nie działa.. Sprawdzić, urządzenie

Sprawdzić występowanie napięcia
między

złącza

P
L
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Możliwa przyczyna Diagnostyka i usunięcie usterki

Brak ciepłej wody.
wody nie jest stale włączone.

Wartość zadana temperatury 

Ustawienie trybu grzałki 
elektrycznej na „nigdy ”

częściowo niesprawne.

rozprowadzającej ciepłą wodę 

Pętla cyrkulacyjna ciepłej wody

Sprawdzić, urządzenie
ciągłym

Sprawdzić,
ciepłej (możliwa

Ustawić wyższą wartość zadaną

Przestawić „kiedy
”

Sprawdzić rezystancję złączu wiązki
wiązka

Sprawdzić bezpieczeństwa

Zlokalizować usunąć

Zmienić pętli (część
dotycząca

Brak ciepłej wody
Sprawdzić występowanie napięcia

Sprawdzić

działania)

Niewystarczająca ilość ciepłej Zbyt małe wymiary ogrzewacza 

Limit pracy pompy ciepła 
w połączeniu z całkowitą blokadą 
grzałki elektrycznej.

Sprawdzić

Sprawdzić, grzałka
całkowicie wyłączona „Ekspert ”

ciepłej wody.
Usunąć

Skontaktować się specjalistą
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Możliwa przyczyna Diagnostyka i usunięcie usterki

Ciągła utrata wody w obrębie 
zespołu bezpieczeństwa poza 

Zespół bezpieczeństwa uszkodzony 

Zbyt wysokie ciśnienie w sieci

Wymienić zespół bezpieczeństwa

Sprawdzić, ciśnienie

zamontować
ciśnienia

głównego układu

Grzałka elektryczna nie działa. Zresetować

Wymienić

Wymienić
Przelanie się skroplin. Zatkanie odpływu skroplin

Nieprawidłowy montaż przewodu 

Sprawdzić komorę ciepła
kątem zanieczyszczeń

Jeśli oczyścić ją,
układ

Sprawdzić, montaż
prawidłowy
„Odprowadzanie ” części

bezpieczeństwa lub na odpływie 

Brak wody w syfonie zespołu 
bezpieczeństwa

Zamontować

Napełnić

Montaż Użytkowanie Obsługa serwisowa

P
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następujące

• Nieprawidłowe
• Różne powstałe uderzeń urządzenia

• urządzenia narażonym działanie
(środowisko nieprawidłowo

• Używanie zawierającej określono
dotyczący ciepłej (zawartość

oporność
• twardości
• Ciśnienie powyżej
• występującymi dużymi przepięciami sieć,
• wynikające względu wybraną lokalizację

urządzenia dostępne można było uniknąć natychmiastową
naprawę urządzenia

• Montaż dobrą praktyką, zwłaszcza
• Niezależny zespół bezpieczeństwa ciśnienia,

pętla zespołem bezpieczeństwa
• nieprawidłowy montaż zespołu bezpieczeństwa normą

• żeliwnej, izolującej przyłączeniowych ciepłej mogący
powodować korozję

• Nieprawidłowe podłączenie normą nieprawidłowe
niewystarczający podłączenie
końcówek, podłączenia

• Podłączenie urządzenia napełnienia
• wężownicy włączania urządzenia
• urządzenia
• zewnętrzna nieszczelności
• pętli
• Nieprawidłowa osłoniętej
• powłok

• Nieprawidłowa obsługa
• się urządzeniach bezpieczeństwa
• obsługi zespołu bezpieczeństwa, powodujące ciśnienie
• układu
• wyposażenia

części

Urządzenie, przyczynę pozostać
przekazać odpowiednią informację
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być osobę posiadającą
dobrą praktyką, obowiązującymi służb

być użytkowany obsłudze
wyłącznie specjalistę

wymianę bezpłatną
dostawę, części –

całego urządzenia, wyłączeniem
odszkodowań związanych przedłużeniem

obowiązywać począwszy montażu figurująca
montaż potwierdzającego, datą przyjętą uwzględnienia

będzie
sześć miesięcy

zastępczą część zamienną zastępczy
część zostały

odpowiedzialności wynikające nieprawidłowego
montażu narażenie działanie zespół bezpieczeństwa niepodłączony

dostępu urządzenia

wykluczają tytułu
rękojmi obowiązuje określonych

dostawę części niezbędnych użytkowania
licząc

ZAKOŃCZENIE
• demontażem urządzenia należy odłączyć opróżnić
• podzespołów mogą wydzielać się należy

spalać urządzenia
• zakończeniu urządzenie zostać

wyposażonego sprzęt
istniejących

prowadzących zbiórkę należy skontaktować się
gospodarkę

Potencjał tworzenia efektu cieplarnianego 

podzespołu żadnym całego urządzenia
należy dokonać części

Więcej obowiązujących można znaleźć

P
L
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3. Deklaracja zgodności:
urządzenia są dotyczącej kompatybilności

niskonapięciowej і
dotyczącej uzupełnia dyrektywę dotyczącą

zakład zakład oświadczają, że sprzęt
poniżej

Pełna zgodności sprzętu również dostępna
posprzedażowym

pompą ciepła
nagłówku

częstotliwości

sygnału
Urządzenie może być użytku ograniczeń
Zasięg zależnie powiązanego osprzętu
(zasięg może być zależności znajdujących się
emitujących

Zgodność dotyczącymi kompatybilności została
notyfikowaną jednostkę

–

Pełna zgodności dostępna poniższym
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يجب ألا يكون السخان متصلا )بادر بتوصيل كابل طاقة السخان بمأخذ كابل 
.(.بمأخذ كهربائي

تركيب سخان المياه

عداد الطاقة
قاطع دائرة 

كهربائية مشترك

مفتاح تفاضلي

قواطع دوائر 
كهربائية

ل مفتاح توصي

خرج الكابلات

قبل

توصيل دائم لتركيب 
سخان المياه فقط

بعد

عداد الطاقة
قاطع دائرة 

كهربائية مشترك

مفتاح تفاضلي

قواطع دوائر 
كهربائية

خرج الكابلات

A
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التحذيرات 
لذين ا( بما في ذلك الأطفال)إن هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قِبل الأشخاص 

لمعرفة يتمتعون بقدرات بدنية أو حسية أو عقلية محدودة، أو الأشخاص ذوي الخبرة أو ا
ن المحدودة، ما لم يستفيدوا من هذا الجهاز عن طريق شخص مسؤول عن سلامتهم، أو م

طفال؛ يجب أيضًا مراقبة الأ. خلال توافر إشراف أو تعليمات بشأن استخدام هذا الجهاز
.  لضمان عدم لعبهم بالجهاز

سنوات فأكثر، وكذلك الأفراد 3يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال من عمر 
ذوي القدرات البدنية، أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو الذين تنقصهم الخبرة
الآمن والمعرفة، وذلك إذا تم الإشراف عليهم بشكل سليم، وتقديم إرشادات الاستخدام

 يتم يجب ألا. يجب ألا يعبث الأطفال بالجهاز. للجهاز، ووضع المخاطر في الحسبان
مح للأطفال ولا يسُ. تنظيف وصيانة الجهاز من قِبلَ المستخدم على أطفال بدون رقابة

سنوات إلا بتشغيل الصنبور المتصل بسخان 8إلى 3الذين تتراوح أعمارهم من 
.المياه فقط

.يجب احترام القواعد الوطنية المعمول بها فيما يتعلق بالغازات
ع عملية لا تستخدم أجهزة أخرى غير تلك الموصى بها من قبل الشركة المصنعة لتسري

.إزالة الجليد أو لتنظيف الجهاز
كشوف مثل اللهب الم)يجب تخزين الجهاز في مكان لا يحتوي على مصادر إشعال دائمة 

(.أو جهاز الغاز أو السخان الكهربائي قيد التشغيل
.لا تثقب المُنتج أو تحرقه

.انتبه إلى حقيقة أنه قد لا تنبعث من المبردات أي رائحة

.يجب الاحتفاظ بالدليل، حتى بعد تثبيت المنتج



327

منتج في الحمام، لا تقم بتثبيت هذا ال•
، و، وفي الوحدات 

إذا كانت (. انظر الشكل المقابل)
ذلك الأبعاد لا تسمح بذلك، فيمكن مع

.تثبيتها في الوحدة 

يتم تحديد . ارجع إلى أشكال التثبيت•
أبعاد المساحة المطلوبة للتركيب الصحيح للجهاز 

".التثبيت"في علامة التبويب 
.متر2000هذا المنتج مخصص للاستخدام على ارتفاع أقصاه •
.لا تسد أو تغطي أو تعرقل مداخل الهواء ومخارجه في المنتج•
علق من الضروري تركيب خزان احتجاز تحت سخان المياه عند وضعه في سقف م•

صريف الت. أو علية أو فوق المباني المأهولة أو منطقة التخزين أو المباني الحساسة
.  وفي حالات أخرى، يوصى به بشدة. المتصل بالمجاري أمر ضروري

(  من 20وفقاً للمادة )يجب تثبيت سخان المياه على الأرض •
.باستخدام نظام تثبيت متوفر لهذا الغرض

التثبيت
:  منتج ثقيل الوزن ينبغي نقله بحرص: تنبيه 

ريق يعُد إتلاف الجهاز عن ط. ينبغي تركيب الجهاز في مكان محمي من الصقيع•
.  الضغط الزائد بسبب انسداد جهاز الأمان أمرًا خارج الضمان

ة إذا كان من المقرر تركيب الجهاز في مكان أو موقع تزيد درجة حرارته المحيط•
.  درجة مئوية، فبادر بتهوية هذت المكان35بشكل دائم عن 

.ضع الجهاز في مكان يسهل الوصول إليه•

A
R
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توصيلت المياه
(  20/27)بوصة 3/4، (أو أي جهاز آخر محدد للضغط)يلزم تركيب جهاز أمان جديد 

في الضغط، على مدخل سخان المياه، والذي ( بار7)ميجا باسكال 0.7في الحجم و
.  سيكون متوافقاً مع المعايير المحلية المعمول بها

ميجا باسكال 0.5إذا زاد ضغط التغذية عن ( غير مرفق)يلزم وجود مخفض الضغط 
.  ، وكان سيتم تركيبه على أنبوب التغذية الرئيسي(بار5)

ة من الجليد بادر بتوصيل وحدة الأمان بأنبوب تفريغ في مكان مفتوح ضمن بيئة خالي
ياه من بانحدار؛ لتصريف المياه عند حدوث أي تمدد ناتج عن الحرارة، أو لتصريف الم

.  سخان المياه
بين وحدة الأمان ( صمام الإغلاق، مخفض الضغط، إلخ)يجب عدم وضع أي مكون 

.ووصلة الماء البارد لسخان المياه
الحراري يجب ألا يتعدى ضغط العمل في دائرة المبادل: بالنسبة للمنتجات ذات الملف

لا ينبغي . درجة مئوية100، وألا تتعدى درجة الحرارة (بار3)ميجا باسكال 0.3
مجهزًا كما يجب أن يكون. توصيل صنبور الماء الساخن مباشرة بالأنابيب النحاسية

(.مرفق مع الجهاز)بموصل عازل للكهرباء 
في حالة تآكل أسلاك صنبور الماء الساخن غير المجهز بهذه الحماية، لا يمكن 

.تطبيق ضماننا

درجة 60يبُاع سخان المياه هذا مع مُنظم حرارة تبلغ درجة حرارة تشغيله أكثر من •
ة المستروحة مئوية في أقصى وضع له؛ وهو قادر على الحد من انتشار بكتيريا الفيلي

درجة 50في حالة وصول درجة حرارة الماء إلى أعلى من ! تنبيه. في الخزان
المياه تحقق من درجة حرارة. مئوية، يمكن أن تسُبب الإصابة بحروق على الفور

.قبل الاستحمام بالدش أو في البانيو
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استكشاف الأعطال وإصلحها-الدعم -الصيانة 
لبارد، وافتح بادر بإيقاف تشغيل مصدر التغذية بالتيار الكهربائي والماء ا: التصريف

ل صمام التصريف الخاص بجهاز الأمان .صنابير الماء الساخن ثم شغ ِ
د للضغط بانتظام  (  ي الشهرمرة واحدة على الأقل ف)يجب تشغيل جهاز تصريف مُحد ِ

.من أجل إزالة رواسب التكلسات والتحقق من عدم انسداده
ل خدمة ما في حالة تلف كابل الطاقة، يجب استبداله عن طريق الشركة المصنعة، أو وكي
.بعد البيع لديها أو الأشخاص المؤهلين كذلك؛ وذلك بهدف تجنب وقوع المخاطر

.يجب إجراء الصيانة فقط وفقاً لتوصيات الشركة المصنعة
(.عنوان جهة الاتصال في نهاية الدليل)يتوفر هذا الدليل لدى خدمة العملاء 

سوائل التبريد القابلة للشتعال
انظر القسم )يجب تنفيذ جميع الأعمال المتعلقة بالسلامة من قبل موظفين مختصين فقط

(.الخاص بالصيانة

التوصيلت الكهربائية
ات أو تأكد من فصل مصدر التغذية بالطاقة قبل إزالة الغطاء؛ لتجنب حدوث أي إصاب

.صدمة كهربائية
طع دارة قا)يجب أن يكون التركيب الكهربائي مزودًا بجهاز قاطع دائرة متعدد الأقطاب 

.مول بهافي مقدمة الجهاز، وفقاً للوائح التركيب المحلية المع( مللي أمبير30تفاضلي 
مل يتم توفير طرف خاص لهذا الغرض؛ وهو يح. يعُد التأريض أمرًا ضروريًّا

.العلامة      
.في فرنسا، يمُنع منعاً باتاً توصيل منتج مزود بكابل بمقبس
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ن بخلاف الكشف ع( الصيانة والإصلاح والخدمة وما إلى ذلك)لا يسُمح بأي تدخل 
دوث قد يؤدي عدم اتباع هذا الإجراء إلى ح. على دائرة التبريد( انظر الإجراء)التسرب 

.الاشتعال أو الانفجار بسبب السائل القابل للاشتعال

إجراءات فحص معدات التبريد. 1
ي بالمواصفات في حالة استبدال المكونات الكهربائية، يجب أن تكون مناسبة للاستخدام وتف

لديك إذا كان. يجب اتباع إرشادات الصيانة والخدمة الخاصة بالشركة المصنعة. اللازمة
.أي شك، فاتصل بالخدمة الفنية للحصول على المساعدة

:لقابلة للاشتعاليجب إجراء الفحوصات التالية للتركيبات التي تستخدم سوائل التبريد ا
.نظام التبريدحمل مادة التبريد الفعلي يتماشى مع حجم الغرفة التي يتم فيها تركيب•
.أنظمة التهوية والفتحات تعمل بشكل صحيح وغير مسدودة•
يد في في حالة استخدام دائرة تبريد غير مباشرة، يجب فحص وجود سائل التبر•

.الدائرة الثانوية
حيح يجب تص. يجب أن تكون العلامات الموجودة على الجهاز مرئية ومقروءة دائمًا•

.العلامات واللافتات غير المقروءة
أن تتعرض يتم تركيب الأنابيب ومكونات دائرة التبريد في موضع من غير المحتمل•

لتبريد، ما لم فيه لمواد من المحتمل أن يسبب تآكل للمكونات التي تحتوي على سائل ا
ل تكن المكونات مصنوعة من مواد مقاومة للتآكل بشكل طبيعي أو محمية بشك

.مناسب ضد هذا التآكل
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إجراءات فحص الأجهزة الكهربائية. 2
لية يجب أن يتضمن إصلاح المكونات الكهربائية وصيانتها فحوصات السلامة الأو

دم في حالة وجود عطل قد يعرض السلامة للخطر، يجب ع. وإجراءات فحص المكونات
عذر إذا ت. توصيل أي مصدر طاقة بالدائرة حتى تتم معالجة المشكلة بشكل مرض  

ل علاج العيب على الفور، ولكن من الضروري مواصلة التدخل، فيجب استخدام ح
.  مؤقت مناسب

.يجب إبلاغ مالك المعدات بذلك حتى يتم إخطار جميع الأطراف ذات الصلة
:يجب أن تشمل فحوصات السلامة الأولية ما يلي

د يجب أن يتم ذلك بطريقة آمنة لتفادي أي خطر ق: ضرورة تفريغ المكثفات•
.يسبب الشرر

و عدم تعرض المكونات والكابلات الكهربائية الحية في أثناء شحن الدائرة أ•
.استعادتها أو تطهيرها

.ضرورة استمرارية التوصيل بالطرف الأرضي•

الأسلاك. 3
از أو تأك د من أن الأسلاك لن تتعرض للبلى أو التآكل أو الضغط المفرط أو الاهتز

في يجب أن يأخذ الفحص. للحواف الحادة أو أي التأثيرات البيئية الضارة الأخرى
.و المراوحالاعتبار أيضًا تأثيرات التقادم أو مصادر الاهتزاز المستمر، مثل الضواغط أ A
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الكشف عن سوائل التبريد القابلة للاشتعال. 4
اف لا يجوز تحت أي ظرف من الظروف استخدام مصدر إشعال محتمل لفحص أو اكتش

خدم أو أي كاشف آخر يست)يجب عدم استخدام مصباح الهالويد . تسرب سائل تبريد
(.لهباً مكشوفاً

:تعُد طرق الكشف التالية مقبولة لدوائر التبريد
تبريد، ولكن يمكن استخدام كاشفات التسرب الإلكترونية للكشف عن تسرب سوائل ال•

، أو قد تتطلب في حالة سوائل التبريد القابلة للاشتعال، قد لا تكون الحساسية كافية
يجب إعادة معايرة أجهزة الكشف في منطقة خالية من سائل . )إعادة المعايرة

اسب تأكد من أن جهاز الكشف ليس مصدرًا محتملًا للاشتعال، وأنه من.( التبريد
بة مئوية من يجب ضبط أجهزة الكشف عن التسرب على نس. لسائل التبريد المستخدم

لمستخدم، الحد الأدنى المسموح به لسائل التبريد، ويجب معايرتها لسائل التبريد ا
.، وتأكيدها(٪ كحد أقصى25)والنسبة المئوية المناسبة للغاز 

التبريد، تعُد سوائل الكشف عن التسرب مناسبة أيضًا للاستخدام مع معظم سوائل•
الكلور ولكن يجب تجنب استخدام المنظفات التي تحتوي على الكلور، نظرًا لأن

.يمكن أن يتفاعل مع سائل التبريد ويؤدي إلى تآكل الأنابيب النحاسية

أمثلة على سوائل الكشف عن التسرب: ملاحظة
طريقة الفقاعات•
طريقة عوامل الفلورسنت•

.وفإطفاء جميع مصادر اللهب المكش/في حالة الاشتباه في وجود تسرب، يجب إزالة
ية المكان حتى تتم بادر بتهو. إذا تم العثور على تسرب لسائل التبريد، فلا يسُمح بالتدخل

.إزالة المنتج
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

نظرة عامة على المنتج
توصيات مهمة. 1
تعليمات السلمة.  1-1

قد تشكل أعمال التركيب والخدمة على سخانات المياه الديناميكية الحرارية مخاطر بسبب الضغوط العالية والأجزاء الموصولة 
.بالتيار الكهربائي

.يجب تركيب سخانات المياه الديناميكية الحرارية وتشغيلها وصيانتها فقط من قبل مهنيين مدربين ومؤهلين

التغليف والتخزين. 1-2
علىالمنتجإمالةيحظر.المنتجعبوةعلىبوضوحالجانبهذاإلىيشار.درجة90بزاويةواحدجانبعلىالمنتجإمالةيمكن

ةمناولأونقلعنناتجالمنتجفيعيبأيعنالمسؤوليةنتحملأنيمكنلا.الإرشاداتهذهباتباعنوصيك.الأخرىالوجوه
.توصياتنامعيتوافقلاالذيبالشكلالمنتج

محتويات العبوة. 2

دليل الاستخدام1

مانع 2كيس يحتوي على موصل عازل للكهرباء مع 1
تسرب ليتم تثبيته على صنبور الماء الساخن

لسان خطاف للتثبيت الأرضي باستخدام براغي1

بوصة ¾ سدادة نحاسية 1+ حشية مانعة للتسرب 1

يتم تركيب صمام واحد على صنبور الماء البارد
(باستثناء فرنسا وبلجيكا)

أيمن+ محول تغطية أيسر 

، فانتظر ساعة واحدة على الأقل قبل التوصيل بالتيار الكهربائي .إذا كان سخان المياه مائلا
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

مبدأ التشغيل. 4
ماء يستخدم سخان المياه الديناميكي الحراري الهواء الخارجي لتحضير ال

. الساخن في المنزل

كية يقوم سائل التبريد الموجود في المضخة الحرارية بإجراء دورة دينامي
.  انحرارية تسمح له بنقل الطاقة الموجودة في الهواء الخارجي إلى ماء الخز

خر، وفي أثناء مروره عبر المب. ترسل المروحة تيارًا من الهواء إلى المبخر
.يتبخر سائل التبريد

ذه تنتقل ه. يقوم الضاغط بضغط أبخرة السائل، مما يرفع درجة حرارته
الحرارة عن طريق المكثف الملفوف حول الخزان، والذي يسخن الماء 

.  في الخزان

. سائلثم يمر السائل إلى الموسع الثرموستاتي، ويبرد ويعود إلى شكله ال
. ثم يكون جاهزًا مرة أخرى لاستقبال الحرارة في المبخر

.راقب توصيات النقل والمناولة على عبوة سخان المياه

هواء الشفط تفريغ الهواء

مخرج الماء الساخن

مدخل الماء البارد

المناولة. 3
المناولة يشتمل المنتج على العديد من المقابض لتسهيل

.إلى مكان التركيب

ابض لنقل سخان المياه إلى مكان التركيب، استخدم المق
.السفلية والعلوية

Jتم قبول وضع النقلLالمواضع المحظورة
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

المواصفات الفنية. 5
لتر 240لتر ملف200لتر200الوحدةالطراز

لتر 270لتر270ملف
ملف

651× 600× 1716مم(العمق× العرض × الارتفاع )الأبعاد 
1906  ×
600  ×

651

8590100110كلغالوزن الفارغ

200190230270260لترسعة الخزان

بوصة3/4-إعادة التدوير/ الماء البارد / توصيل الماء الساخن 

.بوصة ف1-وصلة المبادل

( مغنيزيوم + قضيب تيتانيوم الهجينةتكنولوجيا -(للمنتج المزود بمبادل ) وصلة المبادل

ميجا باسكالضغط المياه المقدر
(٨)٠.٨(بار)

فولت240-فولت 220-(التردد/الجهد)التوصيل الكهربائي 

1800واتإجمالي كمية الطاقة القصوى التي يمتصها الجهاز

600واتالحد الأقصى للطاقة التي يمتصها الغطاء

1200واتالطاقة التي يمتصها التعزيز الكهربائي

62إلى 50من درجة مئويةنطاق ضبط درجة حرارة الماء

في التركيب)نطاق درجة حرارة تشغيل المضخة الحرارية 
43إلى 5+من درجة مئوية(الوسط المحيط

التركيب)نطاق درجة حرارة تشغيل المضخة الحرارية 
43إلى 5-من درجة مئوية(المغلف

160ممقطر التغليف

( بدون غلاف)سرعة تدفق الهواء بدون تحميل 
250ساعة/3م1عند السرعة 

د عن( تكسية صغيرة)سرعة تدفق الهواء بدون تحميل 
285ساعة/3م2السرعة 

(  تكسية كبيرة)سرعة تدفق الهواء بدون تحميل 
345ساعة/3م2عند السرعة 

130باسكالانخفاض الضغط المسموح به على الدائرة الهوائية

47(أ)ديسيبل قوة الصوت 

150غسائل التبريد 

حجم سائل التبريد بالأطنان المكافئة

طن مكافئ 
من ثاني 
أكسيد 
الكربون

0.00000304

ميكرو :أقصى درجة حرارة للماء
40سم/ثانية

.الضوضاء المنبعثة من المنتج في تركيب مغطى واختباره في غرفة شبه صدى وفقاً لمعيار 
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

(*.هواء خارجي)باسكال 30درجة مئوية في الهواء الخارجي مع ضغط تفاضلي أدنى يبلغ الأداء عند درجة حرارة 

لتر 200لترالطراز
لتر240لتر200ملف

ملف 
لتر 270

لتر270ملف 

-()معامل الأداء 

-لمحة تعريفية عن السحب

وات()الطاقة الممتصة في حالة مستقرة 

دسدسدسدسدسدس()وقت التسخين 

درجة مئوية()درجة الحرارة المرجعية 

/3مسرعة تدفق الهواء
ساعة

لتردرجة مئوية40حجم الماء المختلط عند 

ƞwhالكفاءة الطاقية لتسخين المياه

كيلوواطالاستهلاك السنوي للكهرباء 
امبير/

كيلوواطالقدرة الحرارية الاسمية 

(*.هواء خارجي)باسكال 30درجة مئوية في الهواء الخارجي مع ضغط تفاضلي أدنى يبلغ الأداء عند درجة حرارة 

لتر 200لترالطراز
لتر240لتر200ملف

ملف 
لتر 270

لتر270ملف 

-()معامل الأداء 

-لمحة تعريفية عن السحب

وات()الطاقة الممتصة في حالة مستقرة 

دسدسدسدسدسدس()وقت التسخين 

درجة مئوية()درجة الحرارة المرجعية 

/3مسرعة تدفق الهواء
ساعة

لتردرجة مئوية40حجم الماء المختلط عند 

ƞwhالكفاءة الطاقية لتسخين المياه

كيلوواطالاستهلاك السنوي للكهرباء 
امبير/

كيلوواطالقدرة الحرارية الاسمية 

استنادًا إلى المعيار)لسخانات المياه الديناميكية الحرارية المستقلة ذات التخزين تم قياس الأداء في وضع الإخراج وفقاً لبروتوكول مواصفات علامة الأداء الكهربائي 
.من هذا الدليل” الاستخدام“لإعادة ضبط المنتج إلى الإعدادات الافتراضية للمصنع، يجب اتباع البروتوكول الموضح في قسم 

.أمتار4تجُرى الاختبارات في الهواء الخارجي بتركيب مُهيأ مع طول أنبوب أقل من 
.تجُرى الاختبارات في الهواء المحيط بتركيب بدون أي أنابيب تهوية

وكذلك اللائحة  ،المتعلقة بـ والمتعلقة بالجهد المنخفض، المتعلقة بالتوافق الكهرومغناطيسي،تتوافق هذه الأجهزة مع التوجيهات 
.بشأن التصميم البيئيالمكملة للتوجيه 
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

استنادًا إلى المعيار)لسخانات المياه الديناميكية الحرارية المستقلة ذات التخزين تم قياس الأداء في وضع الإخراج وفقاً لبروتوكول مواصفات علامة الأداء الكهربائي 
.من هذا الدليل” الاستخدام“لإعادة ضبط المنتج إلى الإعدادات الافتراضية للمصنع، يجب اتباع البروتوكول الموضح في قسم 

.أمتار4تجُرى الاختبارات في الهواء الخارجي بتركيب مُهيأ مع طول أنبوب أقل من 
.تجُرى الاختبارات في الهواء المحيط بتركيب بدون أي أنابيب تهوية

وكذلك اللائحة  ،المتعلقة بـ والمتعلقة بالجهد المنخفض، المتعلقة بالتوافق الكهرومغناطيسي،تتوافق هذه الأجهزة مع التوجيهات 
.بشأن التصميم البيئيالمكملة للتوجيه 

(*.هواء خارجي)باسكال 30درجة مئوية في الهواء الخارجي مع ضغط تفاضلي أدنى يبلغ الأداء عند درجة حرارة 
لتر200لتر 200لترالطراز

ملف 
لتر240

ملف
لتر 270

لتر270ملف 

-()معامل الأداء 

-لمحة تعريفية عن السحب

وات()الطاقة الممتصة في حالة مستقرة 

دسدسدسدسدسدس()وقت التسخين 

درجة مئوية()درجة الحرارة المرجعية 

/3مسرعة تدفق الهواء
ساعة

لتردرجة مئوية40حجم الماء المختلط عند 

ƞwhالكفاءة الطاقية لتسخين المياه

كيلوواطالاستهلاك السنوي للكهرباء 
امبير/

كيلوواطالقدرة الحرارية الاسمية 

(.هواء محيط)لهواء من مساحة غير مدفأة مئويةدرجة20الأداء عند درجة حرارة 
لتر 200لترالطراز

لتر240لتر200ملف
ملف

لتر 270
لتر270ملف 

-()معامل الأداء 

-لمحة تعريفية عن السحب

وات()الطاقة الممتصة في حالة مستقرة 

دسدسدسدسدسدس()وقت التسخين 

درجة مئوية()درجة الحرارة المرجعية 

لتردرجة مئوية40حجم الماء المختلط عند 

ƞwhالكفاءة الطاقية لتسخين المياه

كيلوواطالاستهلاك السنوي للكهرباء 
امبير/

كيلوواطالقدرة الحرارية الاسمية 
A
R
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

الهيكل/ الأبعاد . 6

الأبعاد بالملليمتر

ز

هـ

و

درجة45

الرقم 
لتر 200لتر200الطرازالمرجعي

ملف
لتر 240

لتر 270لتر270ملف
ملف

119013801324مخرج التكثيفأ

171619061902الارتفاع الإجماليب

306451451321466مدخل الماء الباردج

9631133مخرج الماء الساخند

600العرض الإجماليهـ

651العمق الكليو

280حاتالمسافة المحورية للفتز

731-716716-مدخل المبادلح

567--مخرج المبادل الحراريط

826841مدخل مياه إعادة التدويرج
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

تسمية قطع الغيار. 7

الفتحات1

الغطاء العلوى2

الغطاء الخلفي3

الغطاء الأمامي4

أغطية البراغي5

مجموعة اللولب6

مروحة7

جناح معدني من صفائح المروحة8

شريط مرن للولب9

ميكرو فهرنهايت15المكثف 10

مجموعة الواجهة21

لوحة التحكم22

أسلاك التعزيز الكهربائي23

أسلاك إمداد الطاقة24

أسلاك المضخة الحرارية25

أسلاك المروحة26

مجسات للمضخة الحرارية5أسلاك 27

أسلاك الواجهة28

مجس مياه1أسلاك 29

ACIأسلاك نظام 30

ملف صمام الغاز الساخن11

المكبس12

سترة الضاغط13

غطاء السترة14

قضيب دعم العمود15

غطاء أمامي معدني16

السدادة السفلية للعمود17

الغطاء العلوي للعمود18

الهجينةشفة تكنولوجيا 19

عنصر التسخين20
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

التركيب

.، وفقًا لمتطلبات بغض النظر عن تكوين التثبيت المختار، يجب أن يتوافق موقع التثبيت مع مؤشر حماية 
(.مساحة السطح تحت سخان المياه)متر مربع /كلغ400يجب أن تحمل الأرضية حمولة لا تقل عن 

.  قد يؤدي عدم الامتثال لتوصيات التثبيت إلى ضعف أداء النظام

تهيئة المنتج. 1

.على الأرض باستخدام عروة التثبيت المقدمة لهذا الغرض(من 20وفقاا للمادة )يجب تثبيت سخان المياه 

ة من الضروري تركيب خزان احتجاز تحت سخان المياه عند وضعه في سقف معلق أو علية أو فوق المباني المأهولة أو منطق
. وفي حالات أخرى، يوصى به بشدة. التصريف المتصل بالمجاري أمر ضروري. التخزين أو المباني الحساسة

يجب تركيب سخان المياه على أرضية ناعمة وأفقية
.ويجب ألا تكون على اتصال بالجدار

ت يجب أن يكون ملصق اللافتا
ن الموجود فوق منفذ الماء الساخ

.متاحًا في جميع الأوقات

ى قبل الملء، يجب ضبط مستو
سخان المياه، ومعايرته إذا 

.لزم الأمر
عديل باستخدام الأرجل القابلة للت

المدمجة في المنتج،

مياه باشر بتأمين سخان ال
ويل بمسمار التثبيت الط
.بيتالمرفق الخاص بالتث

الحد الأدنى للارتفاع من الأرض إلى السقف 
:المطلوب لرفع المنتج

مم1817: لتر200
مم2006: لتر240
مم2006: لتر270
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.التركيب في تكوين غير مُغطى. 2
الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

درجات مئوية ومعزول عن الغرف الساخنة 5مكان غير ساخن إلى درجة حرارة أعلى من ✓
.في المسكن

.درجة مئوية43درجات مئوية و5تشغيل المضخة الحرارية بين ✓
.(".  داخلي. / داخلي)بدون غلاف "على " نوع التثبيت"يتم ضبط البارامتر ✓
مكان مدفون أو شبه مدفون، حيث تكون درجة الحرارة أعلى من = المكان الموصى به ✓

.درجات مئوية على مدار السنة10

اليدمتناولفيالمياهسخانتركأجلمنالهيدروليكية؛المعداتأماممم300والكهربائيةالمعداتأماممم500مساحةاترك
.الدوريةلصيانته

:  أمثلة على الأماكن
. استرداد السعرات الحرارية الحرة التي تطلقها الأجهزة المنزلية قيد التشغيل: المرآب•
إزالة الرطوبة من الغرفة واستعادة السعرات الحرارية المفقودة من : غرفة الغسيل•

.الغسالات والمجففات

.  احترم الحد الأدنى من المسافات المشار إليها لتجنب إعادة تدوير الهواء

مم670
الحد 
الأدنى

الحد 
الأدنى
مم100

A
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة
(دائرتان)التركيب في تكوين مُغطى . 3
(.درجة مئوية1< درجة الحرارة )الحد الأدنى للمكان الخالي من الصقيع ✓
.درجة مئوية43درجات مئوية و5تشغيل المضخة الحرارية بين ✓
("خارجي/ خارجي)غلاف فردي "على " نوع التثبيت"يتم ضبط البارامتر ✓
من ، بالقرب(لا يتم فقدان فقد الحرارة من سخان المياه)مساحة المعيشة : المكان الموصى به✓

.  أو الدوائر للاستمتاع بالهدوء/تجنب قرب غرف النوم من سخان المياه و. الجدران الخارجية

:  أمثلة على الأماكن
غرفة الغسيل،•
السرداب،•
.خزانة موضوعة في المدخل•

اليدمتناولفيالمياهسخانتركأجلمنالهيدروليكية؛المعداتأماممم300والكهربائيةالمعداتأماممم500مساحةاترك
.الدوريةلصيانته

الهواءدخلمعندشبكاتتوفيرينبغي.بالحرارةمعزولةصلبةشبهأوصلبةأغلفةاستخدم.الأغلفةلأطوالالأقصىالحداحترم
.اليدويةالعوائقذاتالهواءومخرجمدخلشبكاتاستخداميحظر:تنبيه.الغريبةالأجسامدخوللمنعومخرجه؛

مم670
الحد الأدنى

مم120
الحد 
الأدنى
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة
(دائرة واحدة تؤدي إلى تفريغ العادم)التركيب في تكوين شبه مُغطى . 4
درجات مئوية ومعزول عن الغرف الساخنة في 5مكان غير ساخن إلى درجة حرارة أعلى من ✓

.المسكن
.درجة مئوية43درجات مئوية و5تشغيل المضخة الحرارية بين ✓
("خارجي/ داخلي )شبه مغمد "على " نوع التثبيت"يتم ضبط البارامتر ✓
مكان مدفون أو شبه مدفون، حيث تكون درجة الحرارة أعلى من = المكان الموصى به ✓

.  درجات مئوية على مدار السنة10

النجارةقطعخللمنهواءمداخلإنشاءعلىيساعدالخارجيالهواءتصريفطريقعنالمكانمنالضغطإزالةإن
.الساخنالحجممنالهواءامتصاصلتجنبالخارجيبالجزءيتعلقفيما(مم160بقطر)هواءمدخلتوفير.(والنوافذالأبواب)

.  في فصل الشتاء، يمكن للهواء الذي يدخل من خلل مدخل الهواء أن يبرد المكان

اليدمتناولفيالمياهسخانتركأجلمنالهيدروليكية؛المعداتأماممم300والكهربائيةالمعداتأماممم500مساحةاترك
.الدوريةلصيانته

:  أمثلة على الأماكن
غيل، استرداد السعرات الحرارية الحرة التي يطلقها محرك السيارة عندما لا يكون قيد التش: المرآب•

.أو من الأجهزة المنزلية الأخرى عندما تكون قيد التشغيل
.المجففاتإزالة الرطوبة من الغرفة واستعادة السعرات الحرارية المفقودة من الغسالات و: غرفة الغسيل•

مم670
الحد الأدنى

A
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التكوينات المحظورة. 5
الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

.سخان مياه يسحب الهواء من غرفة ساخنة• 
(. )التوصيل على نظام التهوية الميكانيكية المتحكم فيها • 
. التوصيل بالعلية• 
.  تغليف الهواء الخارجي عند سحب الهواء النقي من الداخل وتصريفه• 
.  التوصيل بنظام البئر الكندي• 
.سخانات المياه المثبتة في مكان يحتوي على مرجل سحب طبيعي ومغلف من الخارج للتفريغ فقط• 
.  توصيل هوائي للجهاز بمجفف ملابس• 
. التركيب في أماكن متربة• 
.  سحب الهواء الذي يحتوي على مذيبات أو مواد متفجرة• 
(. الشفاط، وما إلى ذلك)التوصيل في بيئة هوائية مشبعة بالمواد الدهنية أو الملوثة • 
. التركيب في مكان معرض للصقيع• 
. الأغراض الموضوعة فوق سخان المياه• 
غير المعزولةالمرنة أو أغلفة التوصيل بأغلفة • 
التركيب في الوضع الأفقي • 
إغلاق صحي على الماء البارد• 

التوصيل الهوائي. 6
:  من أجل ضمان التغليف المتوافق، من الضروري استخدام

مم160أغلفة بقطر •
مجاري هواء معزولة•

خطر التكثيف: مجرى الهواء غير المعزول

.أغلفة صلبة أو شبه صلبة•

خطر التكسير: مجرى هواء مرن

.بالإضافة إلى ذلك، من الممكن استخدام القالب المتاح على عبوة سخان المياه لاختراق الجدران ومحولات التغليف المتوفرة

:تركيب الغلاف الخارجي

(.فقط في حالة استخدام الأغلفة، وإلا، لا ينبغي تفكيك الشبكات)يتم تنفيذ العملية من قبل شخص مؤهل 

 إعداد محولات الغلاف
(إذا لزم الأمر)

اتفك مشابك تثبيت الشبك الوصول إلى أعلى المنتج.
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خارجي/التغليف خارجي

التكوينات النموذجية

x2مداخل الهواء/ منافذ 
الحائط        السقفالسقف

x2
السقف        الحائطالحائط

الحد الأقصى 
للأطوال 

 +

غلاف 
شبه صلب معزول 

مم160بقطر 
م10سم5م12م12

الي غلاف بولي إيثيلين ع
مم160الكثافة بقطر 

مممم

الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

.م إلى الطول المسموح به4درجة، اسحب 90لأي إضافة لكوع إضافي بزاوية 
.م إلى الطول المسموح به2درجة، اسحب 45لأي إضافة لكوع بزاوية 

.بالنسبة للتركيبات التي لا تتوافق مع هذه التكوينات، اتصل بالشركة المصنعة

.أطوال أغلفة الهواء المسموح بها

.وفقاا لذلكتعيين الضبطعند الاتصال بالأغلفة، من الضروري 
(.انظر الجدول التالي)يجب احترام الحد الأقصى لأطوال الغلف 

.  طال بالآلةإلى فقدان الأداء وحدوث أع...( الأغلفة المسحوقة أو طول أو عدد الكوعين الكبيرين جدًا)يمكن أن يؤدي الغلاف الضعيف 
.يحُظر استخدام الأغلفة المرنة:للتذكير

A
R
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توصيلت المياه. 7
الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

(.بوصة3/4)20/27وهي ملولبة في طبقة غاز بقطر . يتم تمييز مدخل الماء البارد بطوق أزرق ومخرج الماء الساخن بطوق أحمر
باستخدام جهاز تنقية المياه، يجب. ، يوصى بمعالجتها(درجة فهرنهايت20<درجة الحرارة)بالنسبة للمناطق التي تكون فيها المياه كلسية للغاية 

لذي تم لا يغطي الضمان الذي نقدمه جهاز تنقية المياه، شريطة أن يكون مرخصًا في البلد ا. درجات فهرنهايت8أن يظل عسر المياه أعلى من 
.تركيبه فيه، وأن يتم تركيبه وفقًا للممارسات الجيدة وفحصه وصيانته بانتظام

.يجب أن تتوافق معايير الخشونة مع تلك المحددة في 

ن،التخزيخزانفيالماءإزالةعلىالتركيباتمنالنوعهذايعمل:الباردالماءمدخلعلىصحيةقفلحلقةاستخداميحُظر
.أكبربجهديعملأنيجبالكهربائيوالسخانالحراريةالمضخةأنيعنيمما

وصلة المياه الباردة.  7-1

الباردالماءووصلةالأمانوحدةبين(إلخالمرنة،الوصلتالضغط،مخفضالإغلق،صمام)مكونأيوضععدميجب
.المياهلسخان

س الضغط، نظرًا لأن الماء يمكن أن يتدفق من أنبوب تفريغ جهاز تنفي
نوع وأيًّا كان. يجب الاحتفاظ بأنبوب التفريغ في الهواء الطلق

التركيب، يجب أن يحتوي على صمام إغلاق مثبت على وسائل
.إمدادات المياه الباردة، في مقدمة مجموعة الأمان

يجب أن يكون مصرف مجموعة الأمان متصلاً بمياه الصرف 
.  ية من الصقيعويجب تثبيته في بيئة خال. المتدفقة بحرية عبر سيفون

.(مرة إلى مرتين في الشهر)يجب تشغيل مجموعة الأمان بانتظام 
بر يجب أن يتضمن التركيب مخفض ضغط إذا كان ضغط الإمداد أك

يجب تركيب مخفض الضغط في (. بار5)ميجا باسكال 0.5من 
إلى 0.3يوصى بضغط من (. أعلى وحدة الأمان)بداية التوزيع العام 

(.بار4إلى 3)ميجا باسكال 0.4

Lلا

Jنعم

مخفض الضغط
وصول مياه 

الشبكة

Jنعم

مجموعة الأمان

مدخل الماء 
البارد

سيفون

.قبل متابعة توصيلات المياه، تأكد من أن أنابيب الشبكة نظيفة
(.بار)ميجا باسكال يجب أن يتم التركيب باستخدام مجموعة أمان جديدة تمت معايرتها إلى 
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

وصلة المياه الساخنة. 7-2

تركيبفإن،(ذلكإلىوماالطبقات،متعددالمتصالب،إيثيلينالبولي:المثالسبيلعلى)الاصطناعيةالأنابيباستخدامحالةفي
ايصبحالمياهسخانمخرجعندثرموستاتيمنظم .المستخدمةالمادةلأداءوفقااتعديلهويجب.إلزاميااأمرا

ايكونأنيجبكما.النحاسيةبالأنابيبمباشرةالساخنالماءوصلةتوصيلينبغيلا للكهرباءعازلبموصلمجهزا
.(الجهازمعمرفق)

.ضمانناتطبيقيمكنلاالحماية،بهذهالمجهزةغيرالساخنالماءوصلةأسلكتآكلحالةفي

وصلة صنبور إعادة التدوير. 7-3
ايكونأنيجبكما.النحاسيةبالأنابيبمباشرةالتدويرإعادةصنبورتوصيلينبغيلا مرفقغير)للكهرباءعازلبموصلمجهزا

.(الجهازمع
.ضمانناتطبيقيمكنلاالحماية،بهذهالمجهزغيرالتدويرإعادةصنبورأسلكتآكلحالةفي

.(بالجهازمرفقة)الصنبوربهذا"حشية+سدادة"مجموعةتوصيليجبالتدوير،إعادةصنبوراستخدامعدمحالةفي

.بأكملهاالتدويرإعادةحلقةعزليجبالحرارة،فقدانمنللحد
.دقيقة/لتر4و0.5بينيتراوحتدفقبمعدلتدويرمضخةاستخدم

.لذلكجدااقصيرةنطاقاتواخترالدورانمضخةبرمج

تدوير

صمام
مضخة

(للمنتجات المزودة بمبادل حراري داخلي)توصيل الدائرة الأساسية . 7-4
تمددوعاءبواسطةأوباسكال،ميجا0.3–بار3صمامبواسطةتسخينهعندالماءتمددبسببالزائدالضغطمنبالحمايةتمتع
–بار3الدائرةعملضغطيتجاوزألايجب.المغلقالنوعمنغشائيوعاءبواسطةأو(الجويالضغطعند)المفتوحالنوعمن

عمليجبالشمسية،الطاقةبمجمعاتالتوصيلحالةفي.مئويةدرجة85عنحرارتهادرجةتزيدألاويجبباسكال،ميجا0.3
المبادلمدخلعندإغلقبصمامالتركيبحالةفي.""اكتب:والتآكلالتجمدمنللحمايةالجليكولمعخليط

.المبادلانفجارإلىيؤديقدخطرأيلتجنبواحدوقتفيالصمامينتغلقلاومخرجه،

A
R
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة
تجهيز الدائرة

لتشغيل يتمثل في فالغرض من هذا التنظيف قبل ا. ، يجب إجراء تنظيف دقيق لأنابيب شبكة المياه(جديد أو تجديد)بالنسبة لتركيب أي نظام 
إزالة بقايا الشحوم وعلى وجه الخصوص، في حالة المنشأة الجديدة، يتطلب الأمر. القضاء على الجراثيم والمخلفات التي تسبب تكوين الرواسب

التآكل التي أما بالنسبة للأنظمة قيد التجديد، فإن التنظيف يهدف إلى إزالة الحمأة ومنتجات. أو المعادن المؤكسدة أو رواسب النحاس الدقيقة
.تشكلت خلال فترة التشغيل السابقة

ا يمكن أن تستغرق التي يتم تنفيذها في غضون ساعات قليلة، وهناك طريقة أكثر تدرجً " اللكمة"طريقة : إزالة الانسداد/هناك نوعان من التنظيف
مرشح على في الحالة الأولى، من الضروري إجراء هذا التنظيف قبل توصيل المرجل الجديد، وفي الحالة الثانية، فإن تركيب. عدة أسابيع

.التدفق الرجعي للمرجل سيجعل من الممكن التقاط الرواسب غير الملتصقة
. راكم الكلس والتآكليساهم التنظيف قبل التشغيل التجريبي للتركيب في تحسين كفاءة التركيب وتقليل استهلاك الطاقة ومكافحة ظواهر ت

(.معالجة المياه)تتطلب هذه العملية تدخل أخصائي 

.(بالجهازمرفقةغيرسدادات)المبادلومخرجمدخلتوصيلالضروريمنالرئيسية،الدائرةاستخدامعدمحالةفي

حماية التركيب من تراكم الكلس
:من أجل حماية التركيب، يلزم اتخاذ احتياطات إضافية

قمُ بتفريغ المياه عند وجود جهاز تنقية مياه على التركيب، يلزم فحص المعدات وفقًا لتوصيات الشركة المصنعة من أجل التحقق من أنها لا ت•
.لتر/ملغ50يجب أن يظل تركيز الكلوريد دائمًا أقل من : الغنية بالكلوريد في الشبكة

ذه المعالجة على يجب إجراء ه. ، تكون المعالجة مطلوبة(مثل العسر العالي)عندما لا تتمتع المياه في الشبكة الرئيسية بالصفات المرغوبة •
ام من الضروري إجراء مراقبة دورية لجودة المياه وفقًا لتوصيات مورد نظ. مياه التعبئة وكذلك أي إعادة تعبئة أو تعزيز لاحق

.معالجة المياه
ى من تشغيل الطاقة ، يجب أن يكون تشغيل التركيب تدريجيًا، بدءًا من الحد الأدن(خاصة على أسطح التبادل)لتجنب تركيز رواسب الكلس •

.وضمان معدل تدفق المياه الاسمي للتركيب على الأقل قبل بدء تشغيل الموقد
.ئرةيجب فقط تصريف الأجزاء المطلوبة من الدا. عندما يتم تنفيذ العمل على التركيب، لا ينُصح بتصريف النظام بأكمله•

جودة المياه
:ستتوافق خصائص ماء الدائرة الأولية المستخدمة من بدء التشغيل، وطوال العمر الافتراضي للغلايات مع القيم التالية

درجة الحرارة : عند ملء وحدة جديدة، أو عندما يتم تصريفها بالكامل، يجب أن تتوافق مياه الملء مع الخصائص التالية•
.درجات فهرنهايت10> 

ن ترسبات كبيرة الحجم، مما قد يتسبب في ارتفاع درجة الحرارة وما يترت• ب على ذلك من قد يؤدي الإدخال الكبير للمياه الخام إلى تكو 
ع كميات المياه يجب ألا يتجاوز الحجم الإجمالي لجمي: يعُد وجود عداد مياه أمرًا إلزاميًا. يجب أن تخضع مياه التعزيز لمراقبة خاصة. شروخ

ب أن تتوافق مياه بالإضافة إلى ذلك، يج. ثلاثة أضعاف سعة المياه اللازمة لوحدة التدفئة( التعزيز+ التعبئة )التي يتم إدخالها في الوحدة 
.درجات فهرنهايت1> درجة الحرارة : التعزيز مع المعامل التالي

الضروري ، من(مجموع ملء المياه ومياه التعزيز أكبر من ثلاثة أضعاف سعة المياه في وحدة التدفئة)في حالة عدم الامتثال لهذه التعليمات 
(.إزالة التكلسات وإزالة الترسبات)التنظيف الكامل 

حماية الوحدة من التآكل
وجود الأكسجين ترتبط ظاهرة التآكل التي يمكن أن تؤثر في المواد المستخدمة في الغلايات ومعدات محطة التدفئة الأخرى ارتباطًا مباشرًا ب

.يتفاعل الأكسجين الذائب الذي يدخل الوحدة في أثناء الملء الأول مع مواد الوحدة وبالتالي يختفي بسرعة. في ماء التدفئة
لخاصة ومع ذلك، من المهم احترام قواعد الحجم والتشغيل ا. وبدون تجديد الأكسجين عبر إمدادات مياه كبيرة، لن تعاني الوحدة من أي ضرر

:  تانة الوحدةإذا تم احترام هذه النقطة، فإن مياه الدائرة لها الخصائص اللازمة لم. بالوحدة لمنع أي اختراق مستمر للأكسجين في ماء التسخين
8.2 <pH <9.5 لتر/ملغ0.1> وتركيز الأكسجين المذاب.

جة المياه؛ فهي نوصي بدعوة الشركات المتخصصة في قضايا معال. في حالة وجود مخاطر دخول الأكسجين، يجب اتخاذ تدابير وقائية إضافية
:ستكون قادرة على تقديم

.العلاج المناسب وفقا لخصائص التركيب•
.عقد خاص برصد النتائج وضمانها•

لجة المناسبة في حالة التركيب حيث تتلامس المياه مع مواد غير متجانسة، على سبيل المثال، في وجود النحاس والألومنيوم، يوصى بالمعا
.لضمان متانة التركيب
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شبكة مجاري (. أخضر)OKيظل المستوى في المنطقة 
.الهواء على جانب الشفط جيدة

. ، التدفق المستخرج منخفض للغاية(أحمر)KOمستوى المياه في المنطقة 
أو منحنية للغاية/مكسورة و/مسدودة: شبكة مجاري الهواء على جانب الشفط

أو طويلة جدًا/و

الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة
تصريف المكثفات. 7-5

.  يعمل تشغيل المضخة الحرارية على توليد التكثيف
.يتدفق الماء المكثف عبر الأنبوب الموضح أدناه

تركيب السيفون. 7-5-1

.المحيطهذه العملية لا يتم تنفيذها في أثناء التركيب:ملاحظة
مكن في حالة المنتج المغمد، يجعل السيفون المملوء من الم

.التحقق من مطابقة الغلاف، على جانب الشفط

االصحيالصرفمياهتصريفيكونأنيجبالمنتج،علىبالفعلالموجودالمنتجأسفلسيفونااتضفلا المكثفاتفيضانخطر.حرا
.الحراريةالمضخةعلى

استخدام السيفون. 7-5-2
.بعد تشغيل المروحة، قارن مستوى الماء مع شريط الألوان

لسهم، مع توقف المنتج، املأ السيفون بالماء حتى ا
.من خلال أنبوب تصريف المكثفات

A
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

المشورة والتوصيات. 7-6
يجب تركيب محدد درجة الحرارة عند مخرج سخان المياه للحد من 

:مخاطر الحروق
لماء في الغرف المخصصة للمرحاض، يتم ضبط درجة الحرارة القصوى ل•

.درجة مئوية عند نقاط السحب50الساخن المنزلي عند 
في الغرف الأخرى، تقتصر درجة حرارة الماء الساخن المنزلي على •

.درجة مئوية عند نقاط السحب60
والتعميم 2001ديسمبر 20المؤرخ 1220-2001المرسوم رقم •

(ينطبق فقط في فرنسا)
مخرج الماء الامتثال لـ •

الساخن 

وصلة عازلة 
للكهرباء

محدد درجة 
الحرارة

توصيل المعدات الاختيارية. 8
.قبل أي تدخل، تأكد من إيقاف تشغيل الطاقة

:للوصول إلى اتصال المعدات الاختياري، يرجى اتباع الخطوات التالية

في فك البرغيين في الجزء الخل
.العلوي، ثم فك المشابك

3 ارفع العمود لفك خطافه من الحشوات 
شاشة الموجودة في الأسفل مع الانتباه إلى كابل

.التحكم والكابل الأرضي

2 .ودفك برغي القفل الموجود في العم 1
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

(.  غير مرفقة)مع قطع طرفية معقوص 2مم0.75× 2يوصى باستخدام كابل متعدد الجدائل 

بادر بتوجيه الكابل من خلال 
ى الممر المقدم خصيصًا للوصول إل

.اللوحة الإلكترونية

اقفل مشبك الكابل واعكس 7
.الخطوات لإغلاق المنتج

9

ينبغي إزالة الأغطية وفك 
البراغي الأربعة من الغطاء الأمامي 

.للمضخة الحرارية

.بادر بإمالة غطاء المحرك للأمام4 فك مشبك الكابل الموجود على 5
(  رفقغير م)الغطاء الخلفي لتمرير الكابل 
.الخاص بالمعدات الاختيارية

6

ا على اربط الكابل بالموصل المرتبط اعتمادً 
.المعدات المتصلة

8

شبكة ذكية

خارج أوقات 
ة أو شبكة ذكيالذروة

أو طاقة 
كهروضوئية

مروحة

مبدلبدون

مبدلمع

شبكة ذكية

خارج الذروةأوقات 
أو شبكة ذكية 

سخان مياه 

مروحة
A
R
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

. من اللوحة الإلكترونيةعلى الطرف يجب تنفيذ أسلاك إشارة 

()الذروة /الاتصال بإشارة خارج الذروة .  8-1

.بسخان المياه( نظام إدارة الطاقة)بالنسبة للأجهزة التي سيتم إقرانها بتركيب الشبكة الذكية، من الضروري توصيل 
: من اللوحة الإلكترونية، وفقًا لما يلي من ويجب تنفيذ التوصيلات السلكية على الطرف 

الاتصال بوظيفة الشبكة الذكية. 8-2

طريقة التشغيلحالات إدخال البطاقة إدخال البطاقة 

التشغيل العادي000:0

التوصية بالتشغيل1:0

أمر إيقاف التشغيل0:1

(تشغيل قسري)التشغيل بأقصى طاقة 111:1
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

.بالنسبة للأجهزة التي سيتم إقرانها بالتركيب الكهروضوئي، من الضروري توصيل المحطة بسخان المياه
: لعتبات التشغيل المختلفة( ، إلخالعاكس، نظام )يجب تكوين إشارة المحطة الكهروضوئية التي سيتم تخصيصها لسخان المياه 

وات450: مضخة حرارية فقط-
وات1650: المضخة الحرارية والتعزيز الكهربائي-

. من اللوحة الإلكترونيةيجب توصيل أسلاك المحطة الكهروضوئية على الطرف 

التوصيل بمحطة كهروضوئية. 8-3

:مثال على الاتصال بالنظام الكهروضوئي

2مم2.5

2مم1.5

هرتز 50-~ فولت230إشارة 

الألواح الكهروضوئية

2مم0.75× 2

صندوق توصيل
تيار متردد

العاكس

أمبير16 أمبير2

A
R
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

، يرسل سخان في هذا التكوين. بالنسبة للأجهزة المجهزة بمبادل داخلي، سيتم إقرانه بمرجل، ولذا من الضروري توصيل المرجل بسخان المياه
.المياه أمر التسخين إلى المرجل

٪ 10-+/فولت 230أمبير، 1يجب ألا تتجاوز الإشارة . للوحة الإلكترونيةيجب تنفيذ التوصيلات السلكية للمرجل على طرف 
.  هرتز50

.التوصيل بالمرجل. 8-4

المرجلمنالصحيالساخنالماءمجساستعادةالممكنفمنأعله،موضحهوكماللمرجلالمياهسخانتشغيلعدمحالةفي
.(أدناهالبيانيالرسمانظر)المياهسخانعلىالغرضلهذاالمتوفرالمبيتفيوإدخاله

.الوظيفةبارامتراتلضبط"الملفوصلة.2-1-3-10"الفقرةإلىالحالةهذهفيالانتباهيرجى
الفتراتيفالحراريةالمضخةاستخدامالضروريمنلذلك.المنتجتلفإلىوالمبادلالحراريةللمضخةالمتزامنالتشغيليؤديقد

.(الحراريةللمضخةالوقتبرمجةوضعاستخداميرجىبذلك،للقيام)المرجلطاقةتوفرخارجالزمنية

.   لا يوصى بالتركيب باستخدام مرجل غير مأهولة لأنها تقلل من أداء المنتج وطول عمره

.الاتصال بالغالية خاص بكل وحدة على حدة ويجب دراسته
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

تركيب مجس الماء الساخن الصحي

جدول ملخص لتوصيل المعدات الاختيارية. 8-5

خارج ساعات الذروة

كهروضوئية

الشبكة الذكية

المرجل

قم بإزالة المغناطيس من المبيت 
.ليالموجود بجوار صنابير المبادل الداخ

1

مرر مجس درجة الحرارة عبر المغناطيس 
(.تم حفر المغناطيس لهذا الغرض)
2

أدخل المجس في المزلق، وتأكد 
من وضعه بشكل صحيح في الجزء

.السفلي من المبيت

3

ضع المغناطيس مرة أخرى 
.على المنتج

4

A
R
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

التوصيل الكهربائي. 9
.ارجع إلى مخطط التوصيل الكهربائي الموجود داخل الغطاء

.لا تقم مطلقاا بتشغيل عنصر التسخين مباشرة

.لا يمكن تشغيل سخان المياه إلا بعد ملئه بالماء
ا بالطاقة الكهربائية بشكل دائم .يجب أن يكون سخان المياه مزودا

وصل سخان المياه بكابل صلب من الموصلات . فولت230لا يمكن توصيل سخان المياه وتشغيله إلا على شبكة تيار متناوب أحادي الطور 
:  ستشمل الوحدة ما يلي. 2مم1.5بمقطع عرضي 

مم على الأقل،3أمبير كامل القطبية مع فتحة تلامس 16قاطع دائرة •
.مللي أمبير30الحماية من خلال قاطع دائرة تفاضلي •

ذلك؛ في حالة تلف كابل الطاقة، يجب استبداله عن طريق الشركة المصنعة، أو وكيل خدمة ما بعد البيع لديها أو الأشخاص المؤهلين ك
.وذلك بهدف تجنب وقوع المخاطر

لبند يؤدي عدم الامتثال لهذا ا. لا يجب تحت أي ظرف من الظروف إصلاح منظم الحرارة الآمن المجهز بالتعزيز الكهربائي خارج مصانعنا
.إلى إزالة فائدة الضمان

.يجب تركيب الجهاز وفقًا لقواعد التركيبات الكهربائية الوطنية

3x1.52مم

أمبير16

.يعُد توصيل الوصلة الأرضية إلزامياا

مخطط التوصيل الكهربائي
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التشغيل. 10
ملء سخان المياه. 10-1

.الماء الساخن( صنابير)افتح صنبور 
(.تأكد من أن صمام تصريف الوحدة في وضع الإغلاق)افتح صنبور الماء البارد الموجود في وحدة الأمان 

.سخان المياه ممتلئ بالماء. بعد التصريف إلى صنابير الماء الساخن، أغلقها
.تحقق من إحكام الاتصال بالأنابيب

اء على وجود تحقق من التشغيل الصحيح للمكونات الهيدروليكية عن طريق فتح صمام التصريف لوحدة الأمان عدة مرات، من أجل القض
.أي بقايا في صمام التفريغ






التشغيل التجريبي الأول. 10-2

شغ ل سخان المياه.

عند التشغيل الأول، تظهر تعليمات الضبط على الشاشة.
.اتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة بعناية لضبط الإعدادات

اختيار اللغة-
ضبط التاريخ والوقت-
:نوع الوحدة-

هوائية
وصلة الملف

حلقة إعادة تدوير
الإدارة الخارجية-
(برمجة المواعيد)نطاقات التدفئة -
التعزيز الكهربائي-
إدارة نقطة الضبط-

".إعدادات التثبيت"للعودة إلى الإعدادات لاحقًا أو الحصول على مزيد من المعلومات في أثناء التشغيل، راجع الفقرة 
.من أجل الحصول على الماء الساخن بسرعةبالنسبة للإحماء الأول، قم بتنشيط 

، فانتظر ساعة واحدة على الأقل قبل التوصيل بالتيار الكهربائي .إذا كان سخان المياه مائلا

عرض تصور للمعلومات
متابعة التعليمات

تنقل/ زيادة 

رجوعالقائمة

تأكيد

تنقل/ تقليل 

A
R
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة
إعدادات التثبيت. 10-3

(إذا لم يتم تنفيذها في التشغيل التجريبي الأول)

:للوصول إلى إعدادات التثبيت المختلفة مرة أخرى

1

2

نوع الوحدة. 10-3-1
هوائية. 10-3-1-1

.اضبط إعدادات المنتج وفقًا لتركيبه

مغلفشبه مغلفمحيطنوع الوحدة

()واجهة الآلة البشرية 



361

الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

خارجي/إعداد التغليف خارجي

أو

:التاليةبالشروط”أمتار4منأقل“التهويةقناةاختياريلتزمأنيجب
.فقطالجدارعلىوتصريفهالهواءشفطيجب

أمتار4منأقلالتهويةلقناةالإجماليالطوليكونأنيجب

.”أمتار4منأكثر“تهويةقناةفيبالضرورةالاختياريكونأنيجبالتركيب،منآخرنوعلأيبالنسبة

A
R



362

الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

وصلة الملف. 10-3-1-2
:إذا كان ملف المنتج متصلاً، فاضبط أحد أنواع الوحدة التالية

.في هذا الوضع، تتوفر نقطة الضبط اليدوية فقط

تأكد من أن الوحدة متوافقة مع ما 
تركيب مجس"هو موضح في الفقرة 

".الماء الساخن الصحي

يتراوح اختيار درجة حرارة 
درجات مئوية 5-التبديل بين 

. درجة مئوية40و
تحت درجة الحرارة المختارة، 

.مرجليفضل المنتج التشغيل عبر ال
وأعلى من ذلك، سيعمل فقط عبر 

.المضخة الحرارية

حلقة إعادة تدوير. 10-3-1-3
:إذا كانت حلقة إعادة التدوير متصلة، فاضبط المنتج كما هو موضح أدناه

في هذا الوضع، يتم تثبيت 
درجة 62نقطة الضبط عند 

مئوية ولم تعد المعلمات 
.الأخرى متوفرة
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الإدارة الخارجية. 10-3-2

.يمكن توصيل سخان المياه بإشارة خارج الذروة أو إشارة الاستهلاك الذاتي الكهروضوئية أو إشارة الشبكة الذكية

:إشارة خارج أوقات الذروة•
.في هذا الوضع، يمكن أن يعمل التعزيز الكهربائي فقط عندما تكون الإشارة موجودة

:  اعتمادًا على اختيار المستخدم، يسُمح للمضخة الحرارية بالعمل
(زيادة الراحة)في أقرب وقت ممكن -
(زيادة كفاءة المضخة الحرارية)مساءً فقط 5صباحًا إلى 10من -
(وفر أكبر قدر ممكن من الطاقة)في وجود الإشارة فقط -

:التوصيل بمحطة كهروضوئية•
.في حالة وجود ارتباط مع النظام الكهروضوئي، من الممكن تخزين الطاقة المنتجة في شكل ماء ساخن

: لعتبات التشغيل المختلفة( ، إلخالعاكس، نظام )يجب تكوين إشارة المحطة الكهروضوئية التي سيتم تخصيصها لسخان المياه 
وات450: مضخة حرارية فقط-
وات1650: المضخة الحرارية والتعزيز الكهربائي-

(  قابلة للتعديل في قائمة الخبراء)درجة مئوية 62عند استقبال الإشارة، بغض النظر عن الوقت من اليوم، يتم ضبط نقطة الضبط تلقائيًا على 
.وتظهر على الشاشة

:بدون الإشارة الكهروضوئية، يسُمح للنظام بالعمل وفقًا للإعدادين التاليين
(مساءً 6صباحًا إلى 10من )إما خلال النهار فقط -
(صباحًا4منتصف الليل إلى 12من )وبالإضافة إلى ذلك في الليل ( مساءً 6صباحًا إلى 10من )إما خلال النهار -
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:إشارة الشبكة الذكية•

.منتجنا معتمد من . الشبكة الذكية هي شبكة كهرباء ذكية تعمل على تحسين توزيع الكهرباء واستهلاكها في الوقت الفعلي

:بدون إشارة الشبكة الذكية، يسُمح للنظام بالعمل على أحد الإعدادين التاليين
في أقرب وقت حسب الضرورة-
خلال النطاقات المبرمجة فقط-

:  اعتمادًا على إشارات الشبكة الذكية المستلمة، يضطر النظام إلى بدء التسخين أو يحُظر عليه التسخين، كما هو موضح أدناه
.درجة مئوية فقط مع المضخة الحرارية62يعمل سخان المياه حتى نقطة ضبط : استقبال إشارة على -
.يحظر التدفئة لتسهيل الاستهلاك على الشبكة: استقبال إشارة على -
.درجة مئوية مع المضخة الحرارية والتعزيز الكهربائي62يعمل سخان المياه حتى نقطة ضبط : واستقبال إشارة على -

النطاق المستخدمالتكوين
مدخلت 
المحطات 

الطرفية 

مدخلت 
المحطات 

الطرفية 
تسخين حالة النطاق

قيمة الضبطمحتمل

الشبكة الذكية
الفترات الزمنية 
المجدولة من 
قبل المستخدم

تشغيل 
()

تشغيل 
()

الحد الأقصى نعمفي نطاق البرمجة
درجة 62)

(مئوية نعمخارج نطاق البرمجة

إيقاف تشغيل 
()

إيقاف تشغيل 
()

نعمفي نطاق البرمجة
نقطة ضبط 

العميل
لاخارج نطاق البرمجة

تشغيل 
()

إيقاف تشغيل 
()

الحد الأقصى نعمفي نطاق البرمجة
درجة 62)

(مئوية نعمخارج نطاق البرمجة

إيقاف تشغيل 
()

تشغيل 
()

لافي نطاق البرمجة
/

لاخارج نطاق البرمجة
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التعزيز الكهربائي. 10-3-4
:تتيح لك هذه القائمة تحديد الوقت الذي يسُمح فيه بالتعزيز الكهربائي

فقط خارج نطاقات تشغيل المضخة الحرارية أو في حالة وجود خطأ يتعلق بهذا الأخير: أقل قدر ممكن•
بالإضافة إلى المضخة الحرارية لضمان كمية كافية من الماء الساخن: لتأمين كمية الماء الساخن•

:تسمح لك هذه الوظيفة باختيار الوضع
في هذا . ةسخان المياه مستقل ويعطي معلومات حول الاستهلاك للتكيف مع احتياجات المستخدم وتوفير الطاقة، مع ضمان الراح: •

يًا بتكييف نقطة يقوم سخان المياه تلقائ. الوضع، لا يكون للمستخدم اليد الطولى على نقطة الضبط، ولا تكون مرئية على واجهة المستخدم
.الضبط وفقًا للاستخدام

.درجة مئوية55درجة مئوية و50يمكن للمستخدم اختيار درجة حرارة الماء التي يتم تسخينها، بين : يدوى•

إدارة نقطة الضبط. 10-3-5

(برمجة المواعيد)نطاقات التدفئة . 10-3-3
ي حالة عدم وجود يمكن تهيئته ف. يحدد هذا الإعداد نطاقات إذن بدء تشغيل المضخة الحرارية والتعزيز الكهربائي وفقًا لمتطلبات الماء الساخن

.اتصال بإشارة وقت خارج الذروة أو إشارة الاستهلاك الذاتي الضوئية

ساعات 8يها يجب أن يتضمن اليوم ما بين فترة زمنية واحدة إلى ثلاث فترات زمنية تتراكم ف. يتم إعداد الإعدادات لكل يوم من أيام الأسبوع
.دقيقة15يتم التعديل في خطوات مدتها . على الأقل من التدفئة

:أمثلة
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الاستعمال
لوحة مفاتيح التحكم. 1

وصف الرسوم التوضيحية. 2

كمية الماء الساخن

التعزيز الحالي

درجة حرارة الماء
وسط الخزان

(شاشتان)الشبكة الذكية 

وضع الطوارئ

الغياب المسجل
الغياب الحالي

دورة مكافحة البكتيريا البقعية

كهروضوئية

خارج ساعات الذروة

القائمة

الوصول السريع إلى 
درجة حرارة الماء في 

منتصف الخزان

طقيمة الضب

: المؤشر
كمية الماء: باللون الأحمر-

الساخن المتاحة
التسخين الجاري: متحرك-

الوصول السريع إلى 
يزأوضاع الغياب والتعز

رجوع

الوصول السريع إلى 
ابأوضاع التعزيز والغي

إشارة الواي فاي
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القائمة. 3
الاستهلك. 3-1

: تتيح لك هذه القائمة عرض الاستهلاك المقدر
ذ بدء التشغيلاستهلاك الطاقة بالكيلوواط ساعة لإنتاج الماء الساخن، للشهر الحالي، والشهر السابق، والسنة الحالية، والسنة السابقة، من•
نسبة إجهاد المضخة الحرارية•

.، فلن يتم احتساب استهلاك الطاقة(بعد انقطاع التيار الكهربائي على سبيل المثال)إذا لم يتم إدخال التواريخ والأوقات 

الغياب. 3-2
:تتيح لك هذه القائمة تحديد الغياب

دائمة من تاريخ اليوم•
.عندما تعود، سيكون الماء في الخزان ساخنًا. حتى موعد محدد•

.درجة مئوية15خلال فترة الغياب هذه، يتم الحفاظ على درجة حرارة الماء أعلى من 
.ساعة قبل تاريخ الإرجاع24يتم إجراء دورة مكافحة البكتيريا البقعية إذا كان الغياب أكبر من يومين وستبدأ في غضون 

(.موافق)يمكن إيقاف الوظيفة في أي وقت بالنقر فوق مفتاح 

تعزيز. 3-3
: تتيح هذه الوظيفة زيادة إنتاج الماء الساخن من وقت لآخر

بمجرد ملء الخزان•
(أيام7حتى )على مدى عدة أيام •

وضع التعزيز له الأسبقية على الأوضاع . درجة مئوية62تعمل المضخة الحرارية ومفتاح التعزيز الكهربائي في نفس الوقت وعند نقطة ضبط 
.في نهاية الوقت المحدد، يستأنف سخان المياه تشغيله السابق. الأخرى

إدارة نقطة الضبط. 3-4
:تسمح لك هذه الوظيفة باختيار الوضع

. ةسخان المياه مستقل ويعطي معلومات حول الاستهلاك للتكيف مع احتياجات المستخدم وتوفير الطاقة، مع ضمان الراح: •
لقائيًا يقوم سخان المياه ت. في هذا الوضع، لا يكون للمستخدم اليد الطولى على نقطة الضبط، ولا تكون مرئية على واجهة المستخدم

.بتكييف نقطة الضبط وفقًا للاستخدام
درجة مئوية 45أو )درجة مئوية 62درجة مئوية و50يمكن للمستخدم اختيار درجة حرارة الماء التي يتم تسخينها، بين : يدوى•

(.درجة مئوية62و

المعلمات. 3-5
اللغة. 3-5-1

تتيح لك هذه القائمة اختيار لغة العرض

الوقت/التاريخ. 3-5-2
.دقائق، قد يكون من الضروري تحديث التاريخ والوقت5في حالة انقطاع التيار الكهربائي لأكثر من : تتيح لك هذه القائمة تصحيح الوقت
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(برمجة الوقت)نطاق التسخين . 3-5-3
ي حالة عدم وجود يمكن تهيئته ف. يحدد هذا الإعداد نطاقات إذن بدء تشغيل المضخة الحرارية والتعزيز الكهربائي وفقًا لمتطلبات الماء الساخن

.اتصال بإشارة وقت خارج الذروة أو إشارة الاستهلاك الذاتي الضوئية
ساعات 8يها يجب أن يتضمن اليوم ما بين فترة زمنية واحدة إلى ثلاث فترات زمنية تتراكم ف. يتم إعداد الإعدادات لكل يوم من أيام الأسبوع

.دقيقة15يتم التعديل في خطوات مدتها . على الأقل من التدفئة

التعزيز الكهربائي. 3-5-4
:تتيح لك هذه القائمة تحديد الوقت الذي يسُمح فيه بالتعزيز الكهربائي

فقط خارج نطاقات تشغيل المضخة الحرارية أو في حالة وجود خطأ يتعلق بهذا الأخير: أقل قدر ممكن•
بالإضافة إلى المضخة الحرارية لضمان كمية كافية من الماء الساخن: لتأمين كمية الماء الساخن•

اتصال . 3-5-5
ميجاهرتز 2400: )الخاص بك من خلال اتصال يمكن توصيل هذا الجهاز والتحكم فيه عن بعُد من تطبيق 

(ميجاهرتز2483.5إلى 
.، واتبع التعليماتأو لتوصيل جهازك بالإنترنت، بادر بتنزيل التطبيق من 

.سيكون من الضروري في أثناء العملية مسح رمز الاستجابة السريعة على الجهاز

ملحظة. 3-5-6
.يسمح رمز الاستجابة السريعة المعروض على الشاشة بالوصول إلى الدليل عبر الإنترنت

وصول الخبراء. 3-5-7
.توفر هذه القائمة الوصول إلى المعلومات المتقدمة والإعدادات ووظائف الاختبار

.في قسم الاستخدام" الوصول إلى قائمة الخبراء ووضع الطوارئ"راجع فصل 

.هذه الإعدادات مخصصة للأفراد المؤهلين فقط! تنبيه

الوصول إلى قائمة الخبراء ووضع الطوارئ. 4
:للوصول إلى قائمة 

نوع الوحدة. 4-1
".نوع الوحدة. 1-3-10"انظر الفصل في قسم التثبيت 

القائمة

وصول الخبراء
المعلمات
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التعزيز الكهربائي. 4-2
:تتيح لك هذه القائمة اختيار الوقت الذي يمكن أن يبدأ فيه التعزيز الكهربائي

.في قسم الاستخدام" التعزيز الكهربائي"انظر فصل : عند الضرورة•
.من المحتمل نقص الماء الساخن! تنبيه: أبدًا•

مكافحة البكتيريا البقعية. 4-3
.تتيح لك هذه القائمة تنشيط الدورة أو إلغاء تنشيطها، وتعيين تواترها ونقطة الضبط

. درجة مئوية62بشكل افتراضي، تكون دورة مكافحة البكتيريا البقعية نشطة على تردد مرة واحدة كل أربعة أسابيع لنقطة ضبط تبلغ 

الإدارة الخارجية. 4-4
".التحكم الخارجي"انظر الفصل في قسم التثبيت 

التشخيص. 4-5
:توفر هذه القائمة الوصول إلى

سجل الأخطاء•
بيانات النظام•
وضع الاختبار•

ة في يمكن العثور على شرح رموز الخطأ هذه في قسم الصيان. أخطاء تم الإبلاغ عنها بواسطة المنتج10يسمح لك سجل الأخطاء بإدراج آخر 
". استكشاف الأخطاء وإصلاحها"قسم 

.من خلال النقر على كل خطأ، يمكن استخدام معلومات مختلفة للمساعدة في التشخيص
.تتيح بيانات النظام الوصول إلى درجات حرارة المجسات وحالة المشغلات وما إلى ذلك

.يستخدم وضع الاختبار للتحقق من التشغيل الصحيح لسخان المياه
(المروحة، صمام الغاز الساخن، الضاغط)بدء تشغيل مشغلات المضخات الحرارية المختلفة : اختبار المضخة الحرارية•
بدء تشغيل المروحة في إعدادات مختلفة: اختبار المروحة•
بدء تشغيل التعزيز الكهربائي: اختبار التعزيز الكهربائي•
بدء تشغيل المضخة الحرارية ثم صمام الغاز الساخن: اختبار إذابة الصقيع•
(يتم إنتاجه فقط باستخدام المبادل)بدء تشغيل المرجل في حالة التركيب الخاضع للرقابة : اختبار المرجل•

(.يالمضخة الحرارية والمرجل والتركيب الكهربائ)لا تتوفر بعض الاختبارات في حالة وجود خطأ أو عدم توفر عناصر التسخين 

وضع الطوارئ. 4-6
.يستخدم هذا الوضع في حالة الأعطال

.درجة مئوية62في هذا الوضع، يعمل المنتج فقط مع التعزيز الكهربائي عند نقطة ضبط 
.لم تعد البرمجة بالساعة متاحة ويتم تسخين نصف كمية المياه فقط

البرمجيات. 4-7
:  تسمح هذه القائمة بما يلي

عرض إصدارات البرامج للوحة التحكم واللوائح والواي فاي•

إعادة تعيين. 4-8
.تعود هذه القائمة إلى الإعدادات الافتراضية وتعود إلى وضع البدء
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الصيانة والعناية واستكشاف الأخطاء وإصلحها

:التاليتابع على النحو. من الضروري تصريف سخان المياه في حالة عدم إمكانية استخدام وضع الغياب أو بمجرد إيقاف تشغيل الجهاز

.إرشادات الاستخدام. 1

.العمود/ يجب إيقاف تشغيل الجهاز قبل فتح الأغطية 

الضمانالصيانة

.أوقِف تشغيل مصدر التغذية بالطاقة

.افتح صنبور الماء الساخن

.أغلق مصدر الماء البارد

افتح صمام التصريف الخاص 
.بمجموعة الأمان









.من أجل الحفاظ على أداء سخان المياه الخاص بك، فمن المستحسن إجراء صيانة منتظمة

.الصيانة. 2

:من قبل المستخدم

كيفمتىماذا
.بادر بتشغيل صمام الأمانمرة في الشهر2-1مجموعة الأمان

.تأكد من حدوث التدفق الصحيح
لا يوجد رمز خطأ، لا يوجد تسرب : تحقق من الحالة العامة لجهازكمرة واحدة كل شهرالحالة العامة

...للمياه في التوصيلات
.تحقق من نظافة أنبوب تفريغ ناتج التكثيفمرة واحدة في السنةتدفق المكثفات

فحص مانع التسرب الهيدروليكي
مرة واحدة في السنة

:تأكد من عدم وجود أي أثر للتسرب
الماء الساخن/ توصيل الماء البارد -
مانع تسرب الباب للمقاوم الكهربائي-

:بواسطة المحترف

كيفمتىماذا
.تحقق مما إذا كان سخان المياه متصلاً بالأغلفةمرة واحدة في السنةالتغليف

.تأكد من وجود الأغلفة في مكانها وعدم سحقها
الأغلفة أو دخول وخروج الجدار)تأكد من عدم إعاقة الشبكة الهوائية 

(.أو السقف
.تحقق من نظافة أنبوب تفريغ ناتج التكثيفمرة واحدة في السنةتدفق المكثفات

ة تأكد من عدم وجود أسلاك مفكوكة في التمديدات السلكية الداخليمرة واحدة في السنةالتوصيلات الكهربائية
.والخارجية وأن جميع الموصلات في مكانها
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كيفمتىماذا
.قةتحقق من التشغيل الصحيح لمصدر الطاقة عن طريق قياس الطامرة واحدة في السنةالتعزيز الكهربائي

.رسباتإذا كان مصدر المياه إلى سخان المياه به تكلسات، فقم بإزالة التكل سنتينتراكم الكلس

.يحظر على الأفراد غير العاملين في التبريد الوصول إلى برغي ضبط المنظم
.قد يؤدي أي تعديل للمنظم دون رأي إيجابي من الشركة المصنعة إلى عدم أخذ المنتج تحت الضمان

.لا يوصى بلمس أزرار إعداد المنظم حتى يتم استنفاد جميع حلول الإصلح الأخرى

كيفمتىماذا
التبادل الحراري 

للمضخة الحرارية
.تحقق من التبادل الصحيح للمضخة الحراريةكل سنتين

مام تحقق من التشغيل الصحيح للمروحة في كلتا السرعتين وصكل سنتينعناصر المضخة الحرارية
.الغاز الساخن

طة وغير قم بتنظيف المبخر باستخدام فرشاة نايلون ومنتجات غير كاشكل سنتينالمبخر
.قابلة للتآكل

:بواسطة أخصائي التبريد

.بالنسبة لحالات البيئات المتربة، قم بزيادة وتيرة الصيانة

.تركيبفي حالة حدوث خلل، أو عدم وجود تسخين أو إطلاق البخار في أثناء السحب، أوقِف تشغيل مصدر التغذية بالطاقة وأبلغ جهة ال
.تشخيص الأعطال. 3

الأعطال وإصلحهاالعواقبالأسبابعرض الرمز

مجس إصبع القفاز 
درجة حرارة )

معيب( الماء

لا يمكن قراءة درجة حرارة 
لا يوجد تسخين: الماء

.والموضع الصحيح للمجس( المرجع )تحقق من التوصيل 
(. انظر الجدول أدناه)تحقق من القيمة الأومية للمجس 

.إذا لزم الأمر، استبدل المجس

عدم وجود ماء في 
الخزان أو وصلة 

مفتوحة
لا يوجد تسخين

.املأ الخزان بالماء
، والأسلاك وتوصيل المياه، توصيل )تحقق من دائرة 

(.وما إلى ذلك

.يجب تنفيذ عمليات استكشاف الأخطاء وإصلحها حصرياا بواسطة محترف

.  عرض رمز الخطأ. 3-1

A
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الأعطال وإصلحهاالعواقبالأسبابعرض الرمز

لا يوجد اتصال بين 
الشاشة ولوحة الطاقة

يز يتم التسخين بواسطة التعز
ر الكهربائي في الوضع المتدهو

درجة مئوية ولا يوجد 62حتى 
تحديث لشاشة العرض

افحص التوصيلات وكابلات التوصيل بين الشاشة 
.ولوحة الطاقة

عدم اكتشاف إشارة 
خارج الذروة

يعمل سخان المياه دون مراعاة 
فترات الذروة

.  افحص الأسلاك وخرج الإشارة خارج الذروة
.تغيير إعداد أذونات بدء التشغيل

لم يتم تعيين 
الوقت/التاريخ

يعمل سخان المياه دون مراعاة 
.أدخِل التاريخ والوقتنطاقات البرمجة

تكشف اللائحة عن 
.مًاافحص الأسلاك الكهربائية بحيث يكون مصدر الطاقة دائللم يعد الخزان محميًا من التآكتوصيل المنتج في 

مجس درجة حرارة 
.الهواء معيبًا

.إيقاف المضخة الحرارية
يتم التسخين بواسطة 

.التعزيز الكهربائي

.  والموضع الصحيح للمجس( المرجع )تحقق من التوصيل 
(.انظر الجدول أدناه)تحقق من القيمة الأومية للمجس 

.إذا لزم الأمر، استبدل المجس

مجسات المبخر معيبة
.إيقاف المضخة الحرارية
يتم التسخين بواسطة 

.التعزيز الكهربائي

والموضع ( والمرجع )تحقق من التوصيل 
.  الصحيح للمجس

(.انظر الجدول أدناه)تحقق من القيمة الأومية للمجس 
.إذا لزم الأمر، استبدل المجسات

ضاغط مفتاح الضغط
مفتوح أو 

أو به عيب في المكثف

.إيقاف المضخة الحرارية
يتم التسخين بواسطة 

.التعزيز الكهربائي

ومفتاح الضغط ( المرجع )تحقق من توصيلات الضاغط 
(.)لمكثف البدء وصمام الغاز الساخن 

.تحقق من مقاومة لفائف الضاغط

مجس تفريغ معيب
.إيقاف المضخة الحرارية
يتم التسخين بواسطة 

.التعزيز الكهربائي

.  والموضع الصحيح للمجس( المرجع )تحقق من التوصيل 
(.انظر الجدول أدناه)تحقق من القيمة الأومية للمجس 

.إذا لزم الأمر، استبدل المجس

خطأ في درجة 
حرارة التفريغ

.إيقاف المضخة الحرارية
يتم التسخين بواسطة 

.التعزيز الكهربائي
.ينبغي استدعاء شخص محترف
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تدفئة غير فعالة
. إيقاف المضخة الحرارية
يتم التسخين بواسطة 

.التعزيز الكهربائي

تحقق من التشغيل الصحيح للمروحة والضاغط في وضع 
".الخبراء"في قائمة " الاختبار"

نقص السوائل
. إيقاف المضخة الحرارية
يتم التسخين بواسطة 

.التعزيز الكهربائي

تحقق من التشغيل الصحيح للمروحة والضاغط في وضع 
".الخبراء"في قائمة " الاختبار"

نقص السوائل أو 
مكونات المضخة 

الحرارية المعيبة أو 
نقص التهوية

. إيقاف المضخة الحرارية
يتم التسخين بواسطة 

.التعزيز الكهربائي

أو ( فرنسا)المرجع )تحقق من تشغيل التهوية ووصلاتها 
. تحقق من نظافة المبخر(. و( التصدير)

الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

(.Ω)القيم الأومية لمجسات الهواء والمبخر ومجس إصبع القفاز للمنتج / جدول درجة حرارة التطابق

(.أو الماء/الهواء و)، لا يكون الغطاء معيبًا ولكن خارج نطاق درجة حرارة التشغيل في حالة الرمز 

(.Ω)القيم الأومية لمجس تفريغ الضاغط / جدول درجة حرارة التطابق

درجة الحرارة بالدرجة مئوية

-20-15-10-505101520253035404550556065707580

97.973.655.842.732.925.52015.812.51086.55.34.43.632.52.11.81.51.3

Ωالمقاومة في 

درجة الحرارة بالدرجة مئوية

010202530405060708090100110120130

3472071261008052342316118.164.43.32.5

Ωالمقاومة في 

.أخطاء أخرى دون عرض رموز الخطأ. 3-2
التشخيص واستكشاف الأخطاء وإصلحهاالسبب المحتملتمت ملحظة العطل

.الشاشة معطلةلا توجد شاشة عرض

الشاشة غير مزودة بالطاقة

. تأكد من أن المنتج يعمل بالطاقة الكهربائية
فولت تيار مستمر بين 12تحقق من وجود جهد 

.  السلكين الأحمر والأسود في موصل الشاشة

A
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التشخيص واستكشاف الأخطاء وإصلحهاالسبب المحتملتمت ملحظة العطل
.مصدر الطاقة لسخان المياه ليس دائمًا.نقص الماء الساخن

ضبط نقطة ضبط درجة الحرارة 
.منخفضة للغاية

"أبدًا"وضع التعزيز الكهربائي على 

عنصر التسخين أو الأسلاك الخاصة به 
.معطلة جزئيًا

تسرب في توزيع الماء الساخن 

حلقة الماء الساخن

.تأكد من أن مصدر الطاقة للجهاز دائم
ن تأكد من عدم عودة الماء البارد إلى دائرة الماء الساخ

(.احتمال وجود خلل في صنبور الخلاط)

.  اضبط درجة الحرارة المحددة على أعلى

".عند الضرورة"تبديل الوضع إلى 

ة تحقق من المقاومة على موصل الحزام، وكذلك الحال
.تحقق من ترموستات السلامة. الجيدة للحزام

.حدد موقع التسرب وأصلحه

(.جزء التثبيت)تغيير حجم وظيفة الاسترجاع 

لا مزيد من التدفئة
لا يوجد ماء ساخن

:  لا يوجد مصدر طاقة لسخان المياه
...الصمامات، الأسلاك

تحقق من الجهد 
.على أسلاك الطاقة

تحقق من معلمات 
(.انظر نطاقات التشغيل)التثبيت 

عدم كفاية الماء الساخن عند نقطة 
(درجة مئوية62)الضبط القصوى 

.التقليل من سخان المياه

حد تشغيل المضخة الحرارية إلى جانب 
.التثبيط الكامل للتعزيز الكهربائي

.تحقق من مدة فترات البرمجة

ا في تأكد من أن التعزيز الكهربائي غير مثبط تمامً 
.أو أنه خارج الخدمة" الخبير"وضع 

.سخان المياه به تكلسات.اخنتدفق قليل إلى صنبور الماء الس

.انسداد نظام المياه

.قم بإزالة الترسبات من سخان المياه

.  ينبغي استدعاء شخص محترف
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فقدان المياه المستمر لوحدة السلامة خارج 
فترة التسخين

.مجموعة السلامة التالفة أو المسدودة

ضغط الشبكة مرتفع للغاية

.استبدل مجموعة السلامة

تأكد من أن الضغط عند مخرج 
ميجا باسكال 0.5عداد المياه لا يتجاوز 

، وإلا، قم بتركيب مخفض ضغط (بار5)
(  بار3)ميجا باسكال 0.3مضبوط عند 

.في بداية التوزيع العام للمياه
.تأمين الثرموستات الميكانيكي.لا يعمل التعزيز الكهربائي

.كهربائي معيبترموستات 

.مقاومة خاطئة

.أعد ضبط سلامة الثرموستات عند المقاومة

.استبدل منظم الحرارة

.استبدل المقاوم

انسداد تدفق المكثفات.فائض المكثفات

.المكثفاتالتركيب غير الصحيح لأنبوب تفريغ

ة تحقق من عدم وجود تلوث في حجرة المضخ
في حالة وجود قاذورات، . الحرارية

.ثفاتقم بتنظيفها وتنظيف دائرة تدفق المك

انظر فصل)تحقق من التركيب الصحيح 
.(في قسم التركيب" تفريغ المكثفات"

لا يوجد سيفون على وحدة السلامة أو .الرائحة
إخلاء المكثفات

لا يوجد ماء في سيفون مجموعة السلامة

.قم بتركيب سيفون

.املأ السيفون

الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة
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الضمان

: يستثنى من هذا الضمان حالات الأعطال بسبب

: الظروف البيئية غير الطبيعية•
.أضرار متنوعة ناجمة عن الصدمات أو السقوط في أثناء مناولة ما بعد المصنع•
(. البيئات الرطبة أو العدوانية أو سيئة التهوية)وضع الجهاز في مكان معرض للصقيع أو سوء الأحوال الجوية •
الكلوريد والكبريتات )الماء الساخن 4المضافة استخدام المياه مع معايير العدوانية مثل تلك المحددة من قبل السباكة •

(.والكالسيوم والمقاومة ومستويات 
.درجات فهرنهايت8> الماء مع درجة حرارة •
(.بار5)ميجا باسكال 0.5ضغط الماء أكبر من •
(....الشبكة، البرق)مزود الطاقة مع الفولتية الزائدة العالية •
ممكن تجنبها ، والتي كان من ال(يصعب الوصول إلى الأماكن)الأضرار الناتجة عن مشاكل لا يمكن اكتشافها بسبب اختيار الموقع •

.  عن طريق الإصلاح الفوري للجهاز

:وحدة غير متوافقة مع اللوائح والمعايير وأفضل الممارسات، بما في ذلك•
، موضوعة في أعلى ...مخفض الضغط، صمام عدم رجوع أو صمام، أو حلقة إعادة تدوير)وحدة أمان عن بعد أو معطلة •

(.وحدة الأمان
.، وتعديل معايرتها، وما إلى ذلكعدم وجود وحدة أمان جديدة أو تجميعها بشكل غير صحيح وفقًا للمعيار •
.على أنابيب توصيل الماء الساخن التي قد تسبب التآكل( من الحديد الزهر أو الفولاذ أو العزل)عدم وجود أكمام •
ت ، والتأريض غير الصحيح، وقسم الكابلات غير الكافي، ووصلة الكابلاغير متوافق مع : توصيل كهربائي معيب•

.المرنة بدون تركيبات طرفية معدنية، وعدم الامتثال لمخططات التوصيل التي تحددها الشركة المصنعة
(.تسخين جاف)شغ ل الجهاز دون ملء مسبق •
.وضع الجهاز بما لا يتوافق مع التعليمات الواردة في التعليمات•
.التآكل الخارجي بسبب سوء إحكام الغلق على الأنابيب•
.تركيب حلقة صحية•
.التكوين غير صحيح في حالة التركيب المغلف•
.  تكوين الغلاف لا يتوافق مع توصياتنا•

:صيانة معيبة•
.ترسيبات كلسية غير طبيعية لعناصر التسخين أو أجهزة السلامة•
.عدم الحفاظ على وحدة السلامة مما يؤدي إلى ضغوط زائدة•
.عدم تنظيف المبخر وتفريغ المكثفات•
. تعديل المعدات الأصلية، دون إشعار من الشركة المصنعة أو استخدام قطع الغيار غير المشار إليها من قبلها•

.نطاق تغطية الضمان. 1

ينالتأمشركةإبلغالمدعيعلىويجبالخبراء،تصرفتحتالموقعفيالمطالبةأصلفيإليهالمشارالجهازيظلأنيجب
.بهالخاصة
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.شروط الضمان. 2
. يجب تركيب سخان المياه من قبل شخص مفوض وفقًا للقواعد التقنية والمعايير المعمول بها ومتطلبات خدماتنا الفنية

.  سيتم استخدامه بشكل طبيعي ومنتظم من قبل أخصائي
نها معيبة في ظل هذه الظروف، يتم ممارسة ضماننا عن طريق التبادل أو التوريد المجاني إلى الموزع أو المثبت للأجزاء المعترف بها على أ

.  من قبل خدماتنا، أو إذا كان ذلك ممكنًا للجهاز، باستثناء تكاليف العمالة وتكاليف النقل وأي تعويض عن تمديد الضمان

تبار هو تاريخ ، في حالة عدم وجود دليل، سيكون تاريخ الأخذ في الاع(فاتورة التركيب كدليل)يسري ضماننا اعتبارًا من تاريخ التركيب 
. التصنيع المشار إليه على ملصق سخان المياه بالإضافة إلى ستة أشهر

.  و سخان المياهفي نفس الوقت الذي يتوقف فيه ضمان الجزء المستبدل أ( بموجب الضمان)يتوقف ضمان قطع الغيار البديلة أو سخان المياه 

لص من مياهالتجميد، أو مجموعة السلامة غير المتصلة بالتخ)لا يمكن أن تعزى التكاليف أو الأضرار الناجمة عن التركيب الخاطئ : ملحوظة
. نعةأو صعوبات الوصول تحت أي ظرف من الظروف إلى الشركة المص( الصرف الصحي، أو عدم وجود خزان احتجاز، على سبيل المثال

في أي حال بموجب لا تقتصر أحكام شروط الضمان هذه على المنفعة لصالح المشتري، والضمان القانوني للعيوب والعيوب الخفية التي تنطبق
. وما يليها من القانون المدني1641شروط المواد 

.سنوات من تاريخ تصنيعها10يتم ضمان توريد قطع الغيار الأساسية لاستخدام منتجاتنا لمدة 

:  العمر الافتراضي للمنتج
.قبل تفكيك الجهاز، افصل الطاقة عنه وقم بتصريفه•
.قد يؤدي احتراق بعض المكونات إلى إطلاق غازات سامة، فلا تحرق الجهاز•
.  سوائلفي نهاية عمره الافتراضي، يجب إحضار الجهاز إلى مركز فرز للأجهزة الكهربائية والإلكترونية المجهزة لاستعادة ال•

.لمعرفة المزيد عن مراكز جمع النفايات الحالية، اتصل بخدمة جمع النفايات المحلية
. 3هي لـ ( احتمالية الاحترار العالمي)احتمالية الاحترار العالمي 

.لا يبرر فشل أحد المكونات بأي شكل من الأشكال استبدال الجهاز
.  ثم استبدل الجزء المعيب

:الضمان 
.للمزيد من المعلومات حول شروط الضمان والمواعيد النهائية المطبقة، يرُجى الرجوع إلى الشروط والأحكام العامة للمورد A

R
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الضمانالصيانةالاستعمالالتركيبنظرة عامة

.إعلن المطابقة. 3
المتعلقة بالجهد المتعلقة بالتوافق الكهرومغناطيسي، وهذه الأجهزة تتوافق مع توجيهات الاتحاد الأوروبي 

التي تعُد توجيهات والمتعلقة بتوجيه الحد من المواد الخطرة والمنخفض، و
.المتعلق بـ تكميلية لتوجيه 

، نعلن أن المعدات المشار إليها أدناه تتوافق مع المتطلبات (موقع )و( موقع )من خلال 
.الأساسية للتوجيه 

تفاصيل انظر العنوان و)يتوفر أيضًا إعلان الاتحاد الأوروبي الكامل للمطابقة لهذا الجهاز عند الطلب من خدمة ما بعد البيع الخاصة بنا 
(.الاتصال في نهاية الدليل

()سخان مياه ديناميكي حراري مستقر : التسمية
انظر مراجع النموذج في أعلى التعليمات: الطرازات

:الميزات
: نطاقات تردد الراديو المستخدمة من قبل جهاز الإرسال والاستقبال

ميجاهرتز2483.5ميجاهرتز إلى 2400: شبكة واي فاي 
ديسيبل م20>: الحد الأقصى لطاقة تردد الراديو

يمكن وضعها في السوق ووضعها في الخدمة دون قيود: 2من الفئة هرتزيانمعدات 
وف يمكن تغيير النطاق اعتمادًا على ظر)متر في المجال الحر، متغير اعتمادًا على المعدات المرتبطة 300إلى 100من : نطاق الراديو

(.التركيب والبيئة الكهرومغناطيسية
(: )واجهة الآلة البشرية :إصدار البرنامج

:تم التحقق من الامتثال لمعايير التوافق الراديوي والكهرومغناطيسي من قبل الجهة المبلغة
6189-1الاعتماد –موقع 

:يتوفر إعلان المطابقة الكامل للاتحاد الأوروبي عبر الرابط أدناه
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